
  
    
  


  Лариса Письменна


  Там, де живе Синя Ластівка


  Повість-казка


  БУЛ


  Частина перша


  Розділ 1. Андрійко їде до бабусі


  Андрійкова бабуся, таткова мама, живе весь свій вік над морем. Над самісіньким синім морем, якого Андрійко ще зроду не бачив. Уже сто років бабуся просить привезти до неї внука... ну, правда, не сто років, а скільки Андрійко себе пам’ятає, а це ж хіба мало?!


  Він і сам мріє про море, але таткова відпустка все чомусь припадає на зиму, а про маму що й казати... А як народилася Андрійкова сестричка Маринка, то мама запевняє, що вона й померти не матиме часу. Таке вреднюще, таке крикливе дівчисько — ота Маринка. Зараз їй усього півроку, а що буде далі? Замордує! Якось Андрійко брався доглядати сестричку, так мама не дозволила. Мовляв, ще голову дитині скрутить. Таке! Дуже потрібна Андрійкові Маринчина голова, вона сама своїм криком усім голови замакітрить.


  Сьогодні бабуся прислала листа, щоб привезли нарешті до неї Андрійка. Бо дуже гарно влітку над морем, нехай би онучок погуляв, а вона б на нього помилувалася.


  — Хочу до бабу-у-сі,— заквилив Андрійко.— Отак вік проживу і синього моря не побачу. Одвезіть!


  — Таж у мене часу немає,— виправдовується татко.— А самого ж тебе не відпустиш у таку далеку дорогу.


  — Я б і сам поїхав,— захлипав Андрійко.— Пустіть!


  Правда, бабуся написала: якщо вже дорослі ніяк не можуть привезти малого, то нехай хоч посадять його на літак, що летить до Південного аеропорту, а там хлопця зустріне сам дядько Спиридон і своєю машиною доставить живим і здоровим до селища Приморського, де стоїть бабусин будиночок у гарному садку.


  — Дядько Спиридон? — задумалася мама.— Пам’ятаю його. Якийсь він чудний. Ні, боюся довірити йому сина.


  — Даремно, дядько Спиридон — найдобріша людина, яку я тільки знаю.— відказав татко.— Чуднуватий він. правда, то й що? На нього можна покластися.


  Мама посперечалася, повагалася, а далі й погодилася. Бо мамина молодша сестра, а Андрійкова тітка, Тамара літала бортпровідницею на великому літаку й охоче зголосилася доглянути Андрійка в дорозі і там з рук до рук передати хлопчину дядькові Спиридонові. Бабусі відбили телеграму. Андрійко танцював від радощів: нарешті він побачить бабусю і синє море!


  І от настав довгожданий день, коли тітка Тамара, красуня бортпровідниця, привела Андрійка на літак, посадовила біля вікна, ще й сама пристебнула ременем, бо так годилося, а потім і відстебнула. Напоїла його солодким чаєм з тістечками і все заспокоювала, аби він не боявся. А він і не боявся. Летіли високо понад хмарами, і Андрійко все дивувався — які-то вони білі та кучеряві.


  У Південному аеропорту їх і справді зустрів дядько Спиридон. Ані тітка Тамара, ні, звісно, Андрійко ніколи не бачили раніше дядька Спиридона, але відразу здогадалися, що то він.


  Розділ 2. Який був дядько Спиридон


  Він був молодий, хоча мав зовсім сиву чуприну і сиві довгі козацькі вуса. А очі — зелені, дуже добрі і якісь такі, ніби дядько Спиридон бачить багато того, чого інші люди не бачать. Андрійко, ледь угледівши дядька, миттю рвонувся до нього, ніби невидима сила потягла. Дядько Спиридон підхопив Андрійка своїми дужими руками, засміявся теплим, густим басом і підкинув угору.


  — Як вас звати? — про всяк випадок запитала тітка Тамара, хоча й сама була певна, хто то є. Але ж вона відповідала за Андрійка, тому й мусила пересвідчитись, кому його віддає з рук у руки.


  — Та це ж дядько Спиридон,— почулося відразу кілька голосів. З усього було видно, що дядька Спиридона тут знало багато людей.


  Попрощавшися та наказавши шануватися, тітка Тамара поспішила до свого літака, а дядько Спиридон з Андрійком пішли до машини.


  Спершу Андрійко навіть не здогадався, що то автомобіль, бо ця машина була не схожа ні на легковичок, ні на грузовик, ні на автобус. Справа в тім, що машина могла зменшуватись і збільшуватись, видовжуватись і вкорочуватись при потребі. Зараз серед таксі й інших «Волг» та «Жигулей» вона стояла зовсім невеличка, неначе скринька. Дядько Спиридон щось там підкрутив та підгвинтив, і от невеличкий двомісний автомобільчик гостинно розкрив дверцята перед Андрійком та своїм водієм. Дядько Спиридон сів за кермо, зручніше вмостив поряд із собою Андрійка, ще й міцно прихопив його цупким гумовим поясом до сидіння.


  — Щоб не падав, коли будемо підлітати,— пояснив він.


  — Як підлітати? — здивувався Андрійко.— Хіба ваша машина вміє літати?


  — Авжеж уміє.


  Андрійкові навіть трохи страшно стало, але дядько Спиридон так приязно посміхнувся і лукаво підморгнув, що хлопчик відразу заспокоївся. Ні, що там не кажи, а з таким дядьком Спиридоном не пропадеш.


  І вони помчали по широкому шосе до моря, де жила Андрійкова бабуся. Коли їхав назустріч автобус або якась інша машина, дядьків автомобіль легко здіймався вгору, перелітаючи зустрічних. Всі водії заздрили дядькові Спиридонові, бо ні в кого такого дива не було.


  — З моєю машиною ніколи не може статися аварії, бо вона сама автоматично перелітає чи об’їжджає всяку перешкоду,— пояснював дядько Спиридон.


  — І де ж ви її купили? Я такої зроду не бачив.


  — А я її не купував, сам зробив,— спокійно відказав дядько Спиридон.


  — Як же ви її самі таку зробили? — аж мало не підскочив Андрійко. Не підскочив тому, що його цупко тримав гумовий пояс.


  — Та що ж тут дивного? — посміхнувся дядько Спиридон.— Треба тільки вміло за справу взятися, от і все.


  Шосе завертало праворуч, а дядько Спиридон скерував свою машину ліворуч, для чого довелося знятися в повітря, пролетіти над ліском, горою, краєм моря і приземлитися у садку Андрійкової бабусі.


  Розділ З. Біля синього-синього моря


  Бабуся вибігла на ганочок. Невеличка, сухенька, але рухлива, мов ота срібляста мамина намистинка, що минулого року як випорснула з Андрійкових рук, то й досі ніхто знайти не може.


  — Приїхав! Онучок! Андрієчко!


  Дядько Спиридон звільнив Андрійка від гумового пояса й відчинив дверцята своєї диво-машини.


  — Приймайте гостя!


  Бабуся обняла Андрійка.


  — Ну — викапаний татуньо! Спасибі вам, Спиридоне, що привезли. Він хоч не боявся їхати у вашій машині?


  — Та щоб такий відважний паруб’яга боявся! — весело засміявся дядько Спиридон.— Ну, бувайте здоровенькі, завтра побачимося.


  Диво-машина, немов чотирикутний безкрилий вертоліт, здійнялася вгору, перемахнула над гіллястими деревами бабусиного садка і зникла, мов її і не було.


  Бабуся повела Андрійка до свого будиночка. Там було дуже чисто і якось так привітно, мабуть, тому, що привітною була сама бабуся. Андрійко відразу відчув, ніби приїхав до рідного дому, а не вперше переступив поріг цього геть обплетеного виноградом будиночка. Йому схотілося відразу ж до моря, але бабуся насамперед наказала вмитися. Андрійко навіть не сперечався, хоча б удома... та не будемо про це. Далі нагодувала смачнющим обідом і лише по тому вони пішли до моря.


  А море! Кучеряво-синє, все в сонячних зайчиках. Воно засміялося до Андрійка, а він засміявся до моря. Бабуся дозволила скупатися, але суворо наказала не відходити від берега, щоб не втопитися. Андрійко сказав, що втопитися не може, бо вміє плавати. Проте послухався і купався близько берега.


  Вода була тепла і якась густа, не така, як у річці. Вона легко тримала Андрійка й колихала на веселих хвилях. Звісно, не без того, щоб якась пустотлива хвиля не накрила хлопчика з головою і він не ковтнув солоної морської води. Але й те було також цікаво.


  Потім він довго вигрівався на смугастій постилці, яку бабуся поклала по круглих камінцях-плесканчиках, що ними було всіяно весь морський берег. Над водою літали чайки, хвилі билися в берег, а деякі навіть сягали Андрійкових босих ніг і трошки лоскотали. А потім він заснув і хтось його переніс від моря до бабусиного дому. Крізь сон Андрійкові здавалося, що переносять його оті кучеряві хвилі, які ні на мить не забували хлюпотіти та плести мереживо з білої піни.


  Розділ 4. Новий друг


  Бабусин будиночок стояв на краю селища Приморського. Крайнішим за нього була тільки домівка дядька Спиридона,— чи то хата, а чи великий курінь. Садиба дуже простора і зовсім не огороджена. В садку буйно порозросталися черешні, мигдаль, виноград та інша садовина, родила щедро, як ні в кого. Дітлашня з усього селища, мов ті зграйки горобців, збиралися до дядькового саду поласувати, а сам він тільки посміювався і ніколи не проганяв. Мовляв, ласуйте собі на здоров’ячко, мені самому небагато треба.


  Ніхто не знав, звідки й коли дядько Спиридон з’явився у селищі. І хоча жив він там дуже здавна, досі люди не знали — хто він такий. Знали одне — мудрий і добрий, умів одганяти від людини біду, допомагав працювати, та ще й таким робом, що та праця ставала для людей не тягарем, а радістю. Тому всі поважали й любили дядька Спиридона. Коли ж він заходжувався ладнати якусь хитромудру штуку, то ні від кого не таївся, і люди збігалися подивитися, а може, й собі повчитися його вмінню. Проте ніхто так і не міг утямити, як треба майструвати, щоб створити якесь диво: адже на це потрібен особливий хист, а такого хисту, окрім дядька Спиридона, не мала, здається, жодна людина у світі.


  На другий день по приїзді бабуся сказала, що хоче познайомити онука з дітьми, котрі живуть у селищі Приморському,


  — Щоб ти не занудьгував. Правда, мені було б спокійніше, аби ти подружився з дядьком Спиридоном. Він не дасть тобі ні зі скелі впасти, ні у морі втонути. Але, мабуть, ти схочеш з дітьми?


  — Ні, я б також хотів подружитися з дядьком Спиридоном,— відказав Андрійко.


  — Тут у нас по сусідству самі дівчатка живуть,— сказала бабуся.


  — А з дівчатками то й зовсім не люблю гратися,— вперше спробував поковерзувати Андрійко.— Вони пискухи і плаксійки. Ото якби дядько Спиридон. Тільки ж він, мабуть, удень на роботі?


  — Та ні, дядько Спиридон уже давно на пенсії.


  — Як на пенсії? — здивувався Андрійко.— Такий молодий!


  — А таки молодий,— погодилася бабуся,— хоча йому вже багато років. То що ж, коли хочеш погуляти з дядьком Спиридоном...


  — День добрий вам у хату! — почувся веселий голос, і дядько Спиридон зайшов до світлиці.— Про вовка помовка, а вовк на поріг. Угадав?


  Бабуся зраділа, й Андрійко зрадів. Бо ж з дядьком Спиридоном набагато цікавіше буде гуляти, аніж з незнайомими хлопцями, а то й гірше — дівчатками. Бабуся сказала, що тепер їй не доведеться раз у раз виглядати на берег, адже на дядька Спиридона можна покластися, мов на кам’яну скелю. Бо швидше земля перевернеться, ніж дядько Спиридон не догледить Андрійка. Не такий він чоловік.


  — Ви повернетеся на обід чи вам з собою чогось дати? — запитала бабуся.


  — З собою, з собою,— закричав Андрійко.


  — У мене, правда, є шмат хліба, але ж Андрійкові треба чогось смачнішого, щоб нам спокійненько погуляти,— мовив Андрійків новий знайомий.


  — Не ходіть тільки до Холодного Провалля,— попросила бабуся віддаючи дядькові Спиридону торбу з їжею та проводжаючи їх за хвіртку.


  — Ні, я покажу йому сьогодні Синю Ластівку,— пообіцяв дядько Спиридон.— Ну, хлопче, бери тепер ноги на плечі та й ходімо. І не квиль, коли втомишся: підемо в гори до Синьої Ластівки.


  — Хіба бувають сині ластівки?— закліпав Андрійко.


  — Понад синім морем ще й не таке буває.


  — А яка ж вона?


  — Гарна. Колись давно її, маленьке пташеня, ухопив коршак. Добре, хоч я помітив та гукнув: «Ти що, розбійнику, робиш?» Коршак почув, засоромився і випустив ластів’я. Воно впало в море.


  — В море? — зойкнув Андрійко.


  — Пірнув я по нього, насилу дістав, поглянув, аж його пір’ячко — зовсім синє. Чи то від моря синяви набралося, чи вродилося таким. Напевне, вродилося.


  — А про яке Холодне Провалля казала бабуся?


  — То недобре місце, краще б його зовсім не було. Та, на біду, є. Воно по той бік гори, а ми підемо на гору з узбережжя.


  Аби веселіше було, Андрійко прихопив з собою в дорогу ще й свій улюблений свисток і щосили пронизливо свистів. Врешті дядько Спиридон відібрав свистка й поклав до своєї кишені.


  — Удома віддам.


  Розділ 5. Синя Ластівка


  Вони додалися з узбережжя вгору покрученою стежинкою. Коли було занадто круто, дядько Спиридон підтримував Андрійка, а іноді навіть переносив його, хоч Андрійко того соромився. Адже він уже не маля якесь, він, будьте певні, хлопець — ого!


  Щось зашуміло, загуло. Андрійко, хоча й був «хлопець — ого!», злякано притулився до дядька Спиридона.


  — Що воно так шумить?


  — Не лякайся, то водоспад. Зараз ми підійдемо ближче — ти побачиш, який він гарний.


  І справді, звідкись згори падали піняві струмені і вже не шуміли, а ніби гули в мідні сурми: «Погляньте, які ми могутні! Погляньте, які ми гарні!» У повітрі хмарою вирував холодний водяний пил, аж обличчя Андрійкове стало прохолодне й вологе. Дядько Спиридон спритно набрав у порожню флягу води з водоспаду.


  — Я навмисне не брав з дому води, бо ця вода найсмачніша. Ніде довкола немає такої доброї, — пояснив він.


  — А вона не солона? — запитав Андрійко, згадавши смак морських хвиль, які вчора накривали його з головою.


  — Ну що ти, це прісна вода. До того ж цілюща.


  — А що вона зцілює?


  — Насамперед лінощі,— лукаво підморгнув Андрійкові його дядько Спиридон.— Ото як тільки схочеться відпочити, досить ковтнути цієї води, як ноги самі понесуть тебе вгору.


  Андрійко вже трохи стомився, він не звик дертися по горах, але посоромився попросити води. Нехай дядько Спиридон знає, що він не слабак!


  Ще трохи піднялися на гору і зупинилися на порослій пахучим чебрецем площинці. Озирнулися. Під ними лежало море.


  — Ну, як тобі тут подобається? — запитав дядько Спиридон.


  — Дуже! —відказав Андрійко.— Дуже-дуже!!!


  — Зажди, ось прилетить Синя Ластівка, то стане ще краще.


  Дядько Спиридон прислухався:


  — О, чую: вже летить.


  Як не дослухався Андрійко, він нічого не чув. Але ж дядько Спиридон умів робити таке, чого не вміли інші люди, то чути, мабуть, міг краще за всіх.


  — Щебече. Прислухайся, у неї синій голос.


  Андрійко прислухався. І справді почув якесь незвичне щебетання. Можливо, то щебетала Синя Ластівка і, можливо, таки синім голосом. Бо такого голосу Андрійкові досі ніколи не доводилось чути.


  Пурх!


  На кущі кизилу скраю площинки Андрійко угледів дивну пташку. Це була справді ластівка, тільки вся ясно-синього кольору. Ніби кизил розцвів дивовижною синьою квіткою. Пташка закивала своєю гарною голівкою і дзвінко защебетала. І от — хочте вірте, хочте ні — Андрійко відразу зрозумів мову Синьої Ластівки. А вона щебетала:


  — Привіт! Привіт! Дуже рада бачити Андрійка в наших краях.


  Бач, ім’я його знає! Але Андрійко вже не дивувався.


  — Привіт, мала,— відказав лагідно дядько Спиридон.— Що нового чувати?


  — Ой! — Синя Ластівка так дзвінко розсміялася, аж дрібненькі сині виляски покотилися з гори до моря.— До нас у гості завітали брати — Несхожик з Небувайликом.


  — А хто такі Несхожик з Небувайликом? — запитав Андрійко.


  — О, то бажані гості, з ними дуже весело,— відповів дядько Спиридон.


  — А які вони?


  — Які? Гм... Несхожик ні на кого не схожий, а Небувайлик — той, якого ніколи не буває, і все ж таки він є.


  — Я не розумію,— признався Андрійко.


  — Зрозумієш,— прощебетала Синя Ластівка.


  Розділ 6. Несхожик та Небувайлик


  — То де ж вони зараз, ті Несхожик з Небувайликом? — запитав Андрійко.


  — Саме подалися жартувати до Гладунів,— відказала Синя Ластівка.— Ходіть і ви туди.


  Вона спурхнула з кизилового куща й полетіла. Летіла вона низенько, не поспішаючи, так, щоб дядько Спиридон з Андрійком не відставали. Залетівши у селище, Синя Ластівка закружляла над височенною огорожею. Дошки на тій огорожі були щільно збиті — ні шпаринки, а зверху ще й натягнуто колючого дрота. Біля зачиненої хвіртки напис великими літерами:


  «БЕЗ ДЗВІНКА НЕ ЗАХОДИТИ. У ДВОРІ ЗЛИЙ СОБАКА!»


  — Ой, не зрадіють мені Гладуни,— хмикнув дядько Спиридон.


  — А ви скажіть, що прийшли купувати для Андрійка персики,— порадила Синя Ластівка.— Тоді впустять.


  Вона сіла на вершечку кипариса, що, мов на сторожі, стояв біля хвіртки.


  — Хіба в дядька Спиридона мало своїх персиків? — здивувався Андрійко.


  — Байдуже. Ви тільки спитайте, а потім поторгуйтеся. Задешево Гладуни не продадуть, а задорого ви не погоджуйтесь. Зате зустрінетеся з Несхожиком та Небувайликом.


  — А я їх впізнаю?


  — Я тобі допоможу впізнати.


  Дядько Спиридон натиснув на кнопку електричного дзвінка під написом про злого собаку. На подвір’ї Злий Пес аж зайшовся гавкотом та забряжчав ланцюгом. Андрійко побачив у круглому маленькому отворі у хвіртці чиєсь пильне око. То хазяїн Гладун видивлявся — хто до нього прийшов. Упізнавши дядька Спиридона, насупився, бо не любив його. Але, між нами кажучи, Гладун нікого, крім себе та своєї Гладунихи, не любив, такий був він чоловік. Все ж, повагавшись, хвіртку відчинив.


  — День добрий,— привітався дядько Спиридон.


  — Здрастуйте,— привітався і Андрійко. Він знав, як слід поводитися.


  — Здр...— писклявим голосом муркнув у відповідь Гладун. То був невисокий, мов мішок, салом натоптаний, чолов’яга, з очицями-щілинками, проте дуже гострими. На Андрійка він просто не звернув уваги, зате підозріло втупився в дядька Спиридона.— Ви щось хотіли?


  — Персиків,— безтурботно відказав дядько Спиридон.— Бо від мого врожаю вже нічого не лишилося.


  — Ще б пак! Дозволяєте всім шмаркачам обносити свій сад, а самі переводите час на різні мудрації. Ще й людям дарма роздаєте.


  Злий Пес — здоровенна вівчарка — знову загавкав, намагаючись зірватися з ланцюга. Він аж запінився, і Андрійко трошки забоявся. Але дядько Спиридон спокійно підійшов до Злого Пса й поклав йому на голову свою велику руку. Собака спершу розгубився, а далі присів і навіть привітно заметляв хвостом.


  — Гей, не псуйте мені сторожа! — верескнув Гладун.— Пес має бути злий, бо інакше весь сад обнесуть усякі голодранці. А ви розбещуєте. Хто вам дозволив гладити пса? Відійдіть від нього геть!


  В цей час Андрійко побачив, як на плече Гладунові сів горобець. Та ні, не горобець, а, здається, жабка. Та й не жабка зовсім, а справжнісінький морський краб. Як він міг потрапити на плече Гладунові, було зовсім незрозуміло. Краб кривою клешнею таки добряче ущипнув Гладуна за вухо, аж той підскочив, а вухо вмить розпухло, мов той вареник. Гладун ухопився за вухо, але з плеча його вже спокійнісінько спурхнув звичайнісінький білий метелик і сів на бульбастого носа.


  Андрійко аж рота розкрив, спостерігаючи за всім цим, а Синя Ластівка прощебетала з верхівки кипариса:


  — Ти зрозумів, Андрійку, хто то? Зрозумів? То ж Несхожик!


  Гладун не тямив ластів’ячої мови, він голосно чхнув, аж собака звискнув, і все розтирав своє вухо, відмахуючися від білого метелика. А білий метелик... та ні, не метелик уже, а щось таке сіре, ні — зелене, та ні — рябеньке, ні на що не схоже, прошелестіло в траві й сховалося.


  Добре бачив Несхожика і дядько Спиридон, бо засміявся, ще раз поплескав собаку по голові й одійшов од буди.


  З хати вийшла Гладуниха, теж опасиста, як і Гладун. Тільки голос у неї такий, ніби вона обмінялася голосом з чоловіком.


  — Чого він хоче? — прогула до чоловіка, не звертаючи жодної уваги на хлопчика.


  — Персиків,— тонким голосом відказав Гладун. — Як там у нас, є що продати?


  — Чи ти не знаєш? Лише добірні залишилися. Найкращі й найдорожчі.


  — І по чому ж ви їх продаєте? — запитав дядько Спиридон.


  — По... ох! — Гладуниха охнула й присіла. Бо над її головою, погрозливо гудучи, закружляв великецький джмелисько. Але, присівши, вона відразу ж підскочила, з-під неї викотився колючим клубком їжак. Поки Гладуниха ойкала та лаялася, їжак на Андрійкових очах перетворився на лискучого вужа, засичав і поповз до власниці найдобірніших та найдорожчих персиків.


  — Гадюка! — не розгледівши, Гладуниха кинулася до свого мурованого, як добра фортеця, будинку.


  — Та яка ж то гадюка, то вуж,— усміхнувся дядько Спиридон і хотів узяти вужа в руки. Але вужа не було, а в руках у дядька Спиридона вже муркотіло смугасте кошеня. Дядько Спиридон погладив його, кошеня спурхнуло з рук горобцем і розсипалося по двору жовтим піском. Далі пісок потемнішав і злився з землею.


  — Забавляється Несхожик,—сказав дядько Спиридон.


  А Гладун тільки лупав пронозистими очицями. Він-бо все бачив, але не міг збагнути — що воно таке було?


  Щось торкнулося щоки Андрійкової, лагідно, ледь-ледь. Потім дихнуло свіжим вітерцем, дуже приємно, бо вже настала полуденна спека, скуйовдило йому спітнілий чубчик. Андрійко нікого не бачив, але відчував, що біля нього хтось є. Ось знову щось залоскотало шию, хлопчик рвучко озирнувся, але нікого не побачив. Анікогісінько! І все ж таки біля нього хтось був.


  — То Небувайлик,— прощебетала Синя Ластівка. Вона бачила, як Андрійко закрутився на місці.— Його не буває, і все-таки він є.


  А Небувайлик вирішив подражнити пожадливих Гладунів. Бо зненацька, без вітру, стріпонулося персикове дерево і «найдобірніші» та «найдорожчі» персики посипалися додолу. Гладуни кинулися їх рятувати, Гладуниха підставила свою широку спідницю, щоб персики падали їй у поділ і не розбивалися, але марно. По спинах, по головах, по плечах котилися і репались стиглі, ніжні плоди... А тут ще Небувайлик відстебнув собаці нашийника, і той, голосно повискуючи, заходився гасати подвір’ям, радіючи своїй несподіваній волі.


  — Гей, дядьку Спиридоне, а чи не пішли б ви з мого двору? — зарепетував нарешті Гладун, щось збагнувши. Бо й справді: без цього занадто мудрого чоловіка нічого такого раніше не коїлося. Гладун же не знав, що до нього завітали Несхожик з Небувайликом, а дядька Спиридона він давно й міцно не любив, як скупердяга не любить доброї і щедрої людини.— Персиків я вам не продам, чуєте?


  — Та чую, не глухий,— відмахнувся дядько Спиридон.— Ходімо звідси, Андрійку.


  І вони рушили до хвіртки.


  — А куди ж то ви собаку нашого забираєте? — зарепетувала Гладуниха, вся обліплена розбитими персиками. Вона перейняла собаку й потягла до буди. А дядько Спиридон з Андрійком вийшли з цього недоброго двору.


  — Все одно цей собака вже не сторожуватиме Гладунам, — прощебетала згори Синя Ластівка.— Ви, дядечку Спиридоне, з Небувайликом зробили його добрим. А добрий собака Гладунам не потрібен.


  Андрійко ж, згадавши про Несхожика та Небувайлика, тільки й сказав:


  — Ну й чудасія!


  Розділ 7. Небувайлик подовжує день


  — Андрійку, нам пора обідати.


  — Еге, дядечку Спиридоне, я теж думаю, що пора. А купатися не будемо?


  — Можна й скупатися, перед обідом воно не завадить,— погодився дядько Спиридон.


  На хвилях, близько берега, погойдувався великий гумовий крокодил, добре надутий. На такому, либонь, можна півморя переплисти. На березі нікого не було; мабуть, хазяїн того крокодила забувся про нього та й пішов собі додому. Андрійко подумав, що не буде великої шкоди, коли він на ньому трошки поплаває. Адже не забере собі.


  Дядько Спиридон поплив, міряючи помахами рук лагідні хвилі. Андрійко ж осідлав крокодила. Зненацька відчув, що поплив швидко, занадто швидко, і ніяк не може зупинитись. Так, чого доброго, і справді пропливе півморя... Хотів злізти з крокодила, але чомусь не зміг, а мчав собі, немов та ракета на підводних крилах. Добре, хоч дядько Спиридон гукнув йому:


  — Не бійся. Це просто жартує наш друг Несхожик. Він тобі не заподіє лиха.


  Андрійко заспокоївся і з великою охотою зробив на крокодилі велике коло — мало не по обрій — і так само стрімливо, як поплив, так і повернувся на берег. І там, де вода була Андрійкові по пояс, крокодил сам висковзнув з-під нього, перетворився на головастого морського бичка, блиснув пукатим оком і пірнув у воду.


  Спека набирала сили. Але Небувайлик нагнав на них свіжого вітру, так що пообідали вони в прохолоду ще й з великим апетитом. А якою смачною Андрійкові видалася вода з водоспаду!


  — Може, пригостити й Синю Ластівку?


  — Ні, Синя Ластівка наших харчів не їсть,— відказав дядько Спиридон.— Здається, пригощати нам доведеться когось іншого.


  В цей час Андрійко почув, як здалеку почулася басовита лайка, а з нею і собачий виск. То Гладуниха проганяла дрючком з двору свого колишнього Злого, а тепер Доброго Пса. Вона не хотіла марно годувати його, бо Добрий Пес не став би стерегти ні садок, ні будинок, напханий дорогими речами, ні своїх пожадливих хазяїв.


  Дядько Спиридон голосно покликав, і Добрий Пес кинувся до нього. Він поглянув вдячними очима на дядька Спиридона, лизнув у щоку Андрійка і весело зиркнув угору на Синю Ластівку.


  — Ось цього сіромаху треба пригостити,— мовив дядько Спиридон.— Навряд чи Гладуниха нагодувала його. А якщо й нагодувала, то хіба що дрючком.


  І він оддав Доброму Псові все, що залишилося. А залишилося чимало — бабуся наклала щедро і печеного, і смаженого. Добрий Пес залюбки з’їв усе до крихти.


  — А вечеряти будемо вдома,— сказав дядько Спиридон.


  Андрійко навіть зітхнув. Ні, не хотілося йому повертатися, хоч на нього й чекатиме лагідна та привітна бабуся.


  В цей час задзвенів голос Небувайлика. Хоч його самого не можна було побачити, але голос добре можна почути:


  — Біля Холодного Провалля коїться недобре!


  — Біля Холодного Провалля? — насупився дядько Спиридон.— Треба туди йти, але спочатку Андрійка одвести додому. Бо це далеко, аж по той бік гори.


  — Не хочу додому! Хочу з вами! — заволав Андрійко.


  — Добре,— продзвенів голос Небувайлика.— Тоді я подовжу день.


  Щось навколо змінилося. Стало прохолодніше, а найдивніше те, що сонце в небі покотилося навпаки: із заходу на схід. Невисоко над обрієм зупинилось, і Андрійко зрозумів, що то повернувся ранок. І відчув, що денна втома (він таки притомився з незвички) кудись поділася, ніби він щойно встав після нічного міцного сну.


  — Отепер гайда до Холодного Провалля,— рішуче мовив дядько Спиридон і рушив уперед. За ним подався Андрійко, за Андрійком Добрий Пес, а вгорі полетіла Синя Ластівка.


  Де були зараз Несхожик з Небувайликом — хтозна, хіба ж їх угадаєш.


  Розділ 8. А під землею плаче дитина...


  По вранішній прохолоді йти було легко, покручені стежинки охоче вели на той бік гори. Позаду вигойдувалося море, лагідно світило вранішнє сонце, і здавалось, що в такий чудовий день нічого лихого не може скоїтися.


  Нараз Добрий Пес зупинився, насторожив вуха і почав прислухатися. Далі припав до землі й тихенько заскавулів.


  Дядько Спиридон зупинився, уважно поглянув на Доброго Пса, далі й собі прислухався. Андрійко також прислухався, але нічого не почув, а дядько Спиридон почув, не марно ж він був незвичайний чоловік.


  — Хтось глибоко під землею плаче,— сказав він.— І мені здається, що то плаче дитина.


  — Як же може плакати дитина під землею? Вона б там задихнулася,— зауважив Андрійко.


  — Бачиш, друже, в Холодному Проваллі є печера. Дуже глибока, вона розгалужується під землею на довгі кілометри... О! Прислухайся, зараз плаче чутніше.


  І справді, Андрійко почув приглушений плач. Ледь-ледь, але таки почув. Мабуть, то плакала дівчинка, бо голосок був зовсім тоненький.


  — Чую! Дядечку Спиридоне, там справді плаче якесь дівча. Мабуть, воно заблудилося в тій довжелезній печері. Саме винне, було б туди не лізти! Сказано, дівчисько...


  Наш Андрійко не полюбляв мати справу з дівчатками. Але дядько Спиридон його присоромив:


  — Як ти можеш таке казати? Треба швидше знайти та вивести дівча з печери.


  Дядько Спиридон хутко пішов. Поспішив і присоромлений Андрійко, а за ним Добрий Пес.


  А Синя Ластівка полетіла вперед — у розвідку.


  — Щастя, що з нами Добрий Пес,— примовляв на ходу дядько Спиридон.— В печері він швидше за нас знайде дитину.


  — Гав-гав! — погодився Добрий Пес.


  Вони вже наблизилися до Холодного Провалля, коли над ними блискавкою майнула дуже стривожена Синя Ластівка.


  — Біда! В Холодному Проваллі з’явився Чорнозуб. То він полонив дівчинку й не випускає з печери. Біда! Біда!


  Дядько Спиридон спохмурнів. Він навіть зупинився і присів на широкий пеньок. Правда, пеньок миттю перетворився на мурашник, і мураші розбіглися на всі боки.


  — Годі бавитися! — прикрикнув дядько Спиридон на Несхожика, бо, звісно, збагнув, що то його жарти.— Не до жартів зараз — Чорнозуб у Холодному Проваллі. Або швидше навіть у печері.


  — А я його звідти виманю,— продзвенів голосок Небувайлика.


  — Може, й виманиш, але Чорнозуб дужчий за тебе.


  — То ми з Несхожиком заморочимо йому голову.


  — Все одно, він могутніший за вас обох,— зітхнув дядько Спиридон.— Він злий і дужий. Якось я намагався його подолати, але не зумів.


  З-під землі знову заквилив переляканий дитячий голосок. Дядько Спиридон рішуче ступнув на кривулясту і дуже круту стежину.


  Андрійкові стало страшно, він навіть спинився... Йому захотілося до бабусі, а не до злого й могутнього Чорнозуба... І що ж воно тепер буде? Та вже нікуди не подінешся, соромно признатися, що страшно. Треба йти слідом за дядьком Спиридоном, бо вже й Добрий Пес докірливо поглядає.


  — Не журися, Андрійку,— підбадьорила згори Синя Ластівка.— Я можу подолати лихого Чорнозуба. Тільки йди швидше.


  І Андрійко кинувся наздоганяти дядька Спиридона.


  Розділ 9. Холодне провалля


  У повітрі війнуло холодом, немов з розчиненого величезного холодильника. Дядько Спиридон, Андрійко, Добрий Пес опинилися біля Холодного Провалля. Синя Ластівка кружляла вгорі.


  В Холодному Проваллі громадилось гострокуте каміння. Особливо високий та гостроверхий був один камінь, що лежав перед самим входом до печери, що темніла в кутку провалля.


  — А я цієї печери зовсім не боюсь,— бадьорячись, аби не подумали, що він боягуз, сказав Андрійко.— Дядечку Спиридоне, а у вас є ліхтарик?


  — Ліхтарик-то в мене є, але все одно справа погана, — відказав дядько Спиридон. — Ця печера — лабіринт. Ти знаєш, що таке лабіринт?


  — Знаю. То таке, що з нього важко виплутатися.


  — А тут не те — важко, а майже неможливо. Багато там людей загинуло, їх так і не знайшли. Намагалися завалити камінням вхід до печери, але каміння все порозсипалося на порох, крім оцього великого гостроверхого каменя. Але він завжди тут був.


  І хоча сонце вже знову стояло над головою і мала бути б спека, але біля Холодного Провалля було майже холодно. В Андрійка на ногах і руках повиступали сироти.


  — Гей-гей! — чимдуж гукнув дядько Спиридон, але тільки багатоголоса луна озвалася-розкотилася: «гей... ей... ей...» Чорнозуб не показувався. Видно, заховався десь у глиб печери. Навіть Добрий Пес не міг його винюхати. Якби можна було піти собі геть і не зв’язуватися з отим гидким Чорнозубом! Але під землею, в печері-лабіринті, плаче дитина. Треба її рятувати.


  Дядько Спиридон вирішив, що немає іншої ради, як спуститися в провалля, а з нього пройти до печери. То було дуже небезпечно. Він знову хотів спершу одіслати подалі Андрійка, під нагляд Синьої Ластівки, яка багато чого може, тільки не може літати в глибокій печері. Але Андрійко відмовився. Ні, він не покине дядька Спиридона і Доброго Пса: нехай буде, що буде! Все-таки наш Андрійко не був боягузом!


  Обережно оминувши гостроверхий камінь, дядько Спиридон ввімкнув свого саморобного, дуже яскравого електричного ліхтарика і рушив по крученому холодному ходу печери. Стіни та склепіння були такі вогкі, що на голови падали, зриваючись, холодні краплі. Вони чомусь дзвеніли, ніби хотіли комусь подати сигнал: «Дзінь! Ідуть, ідуть!» Добрий Пес навіть зловив одну таку краплину, але відразу ж і виплюнув, бо вона була тверда, ніби залізна. Він мало не зламав собі зуба.


  — Не відходь нікуди,— наказав Андрійкові дядько Спиридон,— бо тут легко можна загубитися. А ти,— це вже до Доброго Пса,— наглядай за ним.


  — Гав! — ствердив Добрий Пес, і відразу ж стоголоса луна озвалася так, ніби в лабіринті загавкала ціла сотня собак. Андрійко аж вуха собі затулив, щоб не оглухнути.


  І все ж Андрійко загубився. Так несподівано, що навіть пильний Добрий Пес цього не помітив. А коли помітив, то вже запізно, бо якась невідома сила затягла хлопчину в бічний хід лабіринту.


  Навколо Андрійка враз запала така тиша, що він чув, як капає десь далеко з вогких стін печери вода. Він закричав. Гукав дядька Спиридона, Доброго Пса, Несхожика, Небувайлика, але у відповідь тільки хтось реготав поганим голосом.


  «Треба повертати назад,— вирішив Андрійко.— Якщо й не знайду нікого, то хоч з цієї печери виберусь».


  І він пішов назад. Але навряд чи назад, він просто навпомацки кружляв плутаними ходами печери, аж доки не спіткнувся об якісь колоди. Ті колоди були ані холодні, ані тверді, вони були живі. Звідкись тьмяно світили дві зеленкуваті плями, і Андрійко з жахом зрозумів, що то лапи якогось бридкого чудовиська. Схожі на котячі, але шкіра на них не пухнаста, а якась гадюча.


  — Ма-а-мо! — заплакав хлопчик, задкуючи від тих лапищ, але лапи раптом випустили чорні кігті й ухопили Андрійка.


  Розділ 10. Чорнозуб


  — Га-га-га! — загримів над самим Андрійковим вухом огидний чорний голос.— Ось я тебе підманив і спіймав.


  Дві зелені плями очей спалахнули яскравіше.


  — Дядечку Спиридоне! — закричав Андрійко.


  — Не боюся я твого дядечка Спиридона, не страшний він мені. Ще кого збирався покликати?


  — Ні... нікого...


  — Краще кажи правду, бо...


  — Доброго Пса. А що, хіба не можна? — схлипнув Андрійко.


  — Дурень твій Добрий Пес. Нехай би краще лишився Злим, я б його не зачепив, ще й на службу до себе узяв би. А тепер нехай нарікає на себе. Ще кого кликав, кажи мерщій, поки живий. Здається, Несхожика з Небувайликом?


  — Ні...


  — Як — ні? Я ж сам чув. Де вони, признавайся. Рахую до трьох! Ну?.. Раз... два... два з половиною...


  — Я сам не знаю, де Несхожик з Небувайликом...


  Одна лапа злізла з Андрійка, щоб почухати потилицю.


  Проте друга ще міцніше стиснула малого.


  — Де ти їх востаннє бачив?


  — Я Небувайлика зовсім не бачив...


  — Ну так, його ніхто не може побачити, навіть я, Чорнозуб.


  — То ви — Чорнозуб? — вжахнувся Андрійко.


  — А ти гадав хто? Е, марную на тебе час, пора вже тебе перетворити на... На що тебе перетворити?


  — Не треба мене ні на що перетворювати! Я ж вам нічого лихого не заподіяв.


  — Ще б чого! Спробував би заподіяти! Хоча стривай: скажи, де ти бачив Несхожика, а вони завжди бувають разом з Небувайликом. То де ти їх бачив?


  — Там, нагорі, де лишилась..— Андрійко замовк, зрозумівши, що треба мовчати. Нехай уже той Чорнозуб перетворює його на що схоче.


  — Ти сказав — «лишилась». Хто?! — загримів Чорнозуб. Здалося, що вся гора задвигтіла.


  — Там лишилась... тітка Гладуниха,— спробував викрутитись Андрійко, але Чорнозуб тільки дужче розлютився.


  — Вона мене не цікавить! Звісно, я не боюся і Несхожика з Небувайликом, але вони хитрі, можуть завдати мені усяких прикрощів. Занадто вже вони полюбляють жартувати, а зі мною ніхто на світі не сміє жартувати. Ну, кажи мерщій, хто ще залишився нагорі?


  Андрійко мовчав.


  — Якщо й надалі мовчатимеш, то перетворю на каміння не лише тебе, а й твоїх друзів, які блукають зараз по моїй печері. Невже тобі не шкода ні дядька Спиридона, ні Доброго Пса, ні усіх інших, скільки б їх там не було? Бо я зараз...


  — Ой, не треба,— заплакав Андрійко.— Нагорі лишилася Синя Ластівка, якщо нікуди не полетіла.


  — Що?! Синя Ластівка?!


  Андрійко зрозумів, що Чорнозуб перелякався. Так перелякався, що його огидні, слизькі лапи затрусилися. Ага, так тобі і треба! Отже, й справді Синя Ластівка може подолати Чорнозуба.


  В цю хвилину зачувся стривожений крик дядька Спиридона:


  — Андрійку! Куди ти подівся?


  — Гав! Гав! — винувато вигавкував Добрий Пес.


  — Я тут! — закричав щосили Андрійко, хоча саме цього йому не слід було робити: Чорнозуб притишено чекав, не відпускаючи хлопчика із своїх огидних лап. Отже, він, Андрійко, правив за приманку, на яку чудовисько вирішило зловити його друзів.


  І справді, незабаром сяйнуло світло ліхтарика, з’явилася постать самого дядька Спиридона. Тулячись до його ніг, наближався і Добрий Пес.


  — Не йдіть сюди, тут Чорнозуб! — закричав Андрійко, але його ніхто не почув, бо він був уже не Андрійком, живим, рухливим хлопчиком, а невеличкою базальтовою брилою, на яку перетворив його Чорнозуб.


  — Де ти, Андрійку? — ще голосніше загукав дядько Спиридон, озираючись і спотикаючись об Андрійка — кам’яну брилу.


  — Гав-гав! — застережливо загавкав Добрий Пес, але було вже пізно: чудовисько з покорченими лапами посунуло з глибини й навалилося на дядька Спиридона. Так просто, як Андрійка, Чорнозуб не міг зачарувати його, бо дядько Спиридон був не звичайною собі людиною, хоча, як сам те визнавав, не могутнішою за Чорнозуба. Зате з дядьком Спиридоном був Добрий Пес. Він кинувся на потвору й одірвав кінець хвоста. І в ту ж мить з хвоста утворився маленький, але лихий і підступний Чорнозубик.


  — Не рви з нього шматків,— прошепотів дядько Спиридон.— Кожен шматок стане новим Чорнозубом.


  Дядько Спиридон випустив з рук свій яскравий ліхтарик, і той погас: він світив тільки у теплих людських руках...


  У Доброго Пса стало сили перемогти маленького Чорнозубика, але й сам він в ту ж мить поплатився, перетворившись на мертвий панцир морської черепахи. Тепер дядько Спиридон лишився сам на сам з Чорнозубом.


  — А що? Га-га-га! Краще здавайся, бо все одно тобі кінець,— ревонув Чорнозуб.— Ні хлопчиська твого, ні собаки вже не існує. Зараз не стане й тебе. А Синя Ластівка сюди залетіти не зможе. Га-га!


  І справді, дядько Спиридон відчув, як наливається чавунним тягарем його тіло, а сам він перетворюється у кам’яний виступ склепіння печери... Тепер він міг бачити, чути, але бодай мовити слово або поворухнутись уже не міг.


  Розділ 11. Знову Несхожик з Небувайликом


  Нараз Чорнозуб перестав ревти своїм чорним голосом, а зареготав. Він крутився, вивертався і чухався, регочучи так, що міг ось-ось задихнутись, вдавившися власним реготом.


  — О-о... Не лоскочи! Боюся лоскоту!..— закорчився Чорнозуб, а у відповідь йому дзвенів чистий голосок Небувайлика:


  — Відчаруй! Відчаруй! Відчаруй! Геть усіх відчаруй!


  — Не відчарую! — Чорнозуб скрутився в щільний клубок, аби його не міг лоскотати Небувайлик, бо вся Чорнозубова спина була вкрита грубезною та колючою лускою. Тоді на чорну пику Чорнозуба налетів цілий рій велетенських ос і заходився його жалити.


  — Одв’яжіться! — ревів Чорнозуб.— Ой, та куди ж ти жалиш у саме око! Совість треба мати!


  — Відчаруй, відчаруй! — дзвенів у відповідь голос Небувайлика.


  — Та я вас самих зараз половлю і зачарую!


  — Спробуй зловити,— відказав голосок.


  Чорнозуб був визнаним лиходієм, але не був дурнем. Розумів, що зловити Несхожика, який раз у раз перетворюється на щось несподіване, неможливо, а що вже казати про Небувайлика, котрого й просто побачити не можна. Єдине, що може він проти них заподіяти,— це заманити до Бездонної Пастки й примкнути їх там чаклунськими дверима. А Бездонна Пастка — то єдине місце в печері, звідки вони не могли б утекти. Тому, вдаючи, що намагається відбиватися від ос, Чорнозуб сам плазував до Бездонної Пастки.


  Але й плазувати не так просто було: оси перетворилися на струмок гарячої води, і Чорнозубові довелося не повзти, а плисти. Спершу гаряча вода в холодній печері була теплою, Чорнозубові попервах було навіть приємно плюскотатися та вигріватися, але то ненадовго. Скоро довелося раз по раз підскакувати-підлітати, аби не обваритися. Щастя його, що ні Несхожик, ні Небувайлик нікого ніколи не вбивали, а тільки дражнили, хоча іноді дуже в’їдливо.


  Тоді Чорнозуб заревів щосили:


  — Гей, Несхожику, я ж ось-ось зварюся! Ти що, збожеволів?


  Несхожик схаменувся. Справді, він не хотів мати вареного Чорнозуба, то проти їхніх з Небувайликом правил. Комусь іншому це було б на славу, але то не їхня робота, їм треба було перешкоджати, заважати, смішити, не дозволяти робити лиха, самим чинити добро, тільки не віднімати життя хоча б у найлютіших істот.


  Струмок гарячої води зник, замість нього все дно печери нагострилося акулячими зубами. Чорнозуб зупинився. Хоча й сам мав чорні гострі зуби, та не стільки ж! Повзти далі до Бездонної Пастки він не зміг.


  — Ха-ха-ха! — задзвенів голос Небувайлика.— А що, злякався?


  — Не вам, покручам, мене налякати,— бундючно огризнувся Чорнозуб, підлетів, перевернувся й приліпився довгим, мокрим од води черевом до склепіння печери. І поповз. Він поспішав добратися швидше до Бездонної Пастки, щоб заманити туди Несхожика з Небувайликом.


  А вони, відчуваючи себе винними, що так легковажно забарилися й дали Чорнозубові подолати дядька Спиридона з Андрійком та Добрим Псом, заважали йому ще дужче. Несхожик засіяв гострими зубами весь діл печери-лабіринту, а Небувайлик заходився вивітрювати з-під пазурів Чорнозуба тверде, як кремінь, склепіння, так що Чорнозубові в очі сипався пісок і він раз у раз мало не зривався вниз, просто на гострі акулячі зуби. Але тут Небувайлик дістався до дядька Спиридона, скам’янілого й розплесканого по склепінню печери. Небувайлик розгубився: не міг же він вивітрювати свого скам’янілого друга, а відчарувати не мав сили. Задумався й Несхожик, а тим часом Чорнозуб легко перехопився через дядька Спиридона й шмигонув до Бездонної Пастки. Несхожик з Небувайликом, не розгадавши хитрощів, заскочили туди й самі. Чорнозуб миттю зачинив отвір чаклунськими дверима і зареготав:


  — Га-га-га! А що, халамидники, пустосміхи, спіймалися? Ото тепер і сидіть там, допоки й віку.


  Бездонна Пастка була загибеллю для всякої людини чи тварини, бо стіни її — слизькі без найменшого виступу, а дна то й зовсім не було. Проте Несхожик з Небувайликом могли вільно триматися в повітрі, ото тільки вибратися з-за чаклунських дверей не мали змоги.


  Вони вже збагнули, що Чорнозуб їх перехитрував, і тепер не знали, що робити. Адже ні дядько Спиридон, ні Андрійко, ні Добрий Пес їм не допоможуть, бо й самі непорушні — зачаровані лихим Чорнозубом. Одна надія на Синю Ластівку, бо лише її боїться Чорнозуб. Але ж він ховається глибоко в печері, а Синя Ластівка в печеру не залітає. Еге, невеселі справи... Несхожик з Небувайликом навіть заплакали, знаючи, що їхніх сліз все одно зараз ніхто не побачить. Єдине, на що спромігся Небувайлик,— то вдруге подовжити день, аби не хвилювалася Андрійкова бабуся. Ніхто в Приморському навіть не помітив, що цього дня вже втретє настав ранок, бо Небувайлик був добрий майстер чарівничої справи, хоча й одурений лихим Чорнозубом.


  Розділ 12. Гладун шукає скарб


  Якщо казати по правді, то Гладун був нещасливою людиною. Йому завжди чогось бракувало, він аж стогнав од заздрощів, коли довідувався, що в когось є щось таке, чого в нього, Гладуна, немає. А найзаповітнішою мрією Гладуновою було знайти скарб. Подумати — скарб.


  Ото про нього й згадала Синя Ластівка, яка довго чекала своїх друзів біля Холодного Провалля, але так і не дочекалася. Коли ж утретє за цей день зійшло сонце, хоч люди цього й не помітили, а з печери ніхто не вийшов, то збагнула, що скоїлося лихо. І єдиною радою тепер було якось виманити з печери Чорнозуба. Якщо ж Чорнозуб знає, що тут сидить вона, то нізащо не вийде з печери. Бо тільки Синя Ластівка могла його перемогти, нехай навіть ціною власного життя.


  Синя Ластівка майнула до Гладунового двору. Там Гладуниха варила з побитих персиків варення, а Гладун у кімнаті чи то куняв, чи то слухав радіо. Синя Ластівка влетіла до кімнат крізь прочинене вікно й сіла на пластмасовий дашок радіорепродуктора. Гладуни не мали приймача, бо приймач витрачав би електрику, за яку слід платити, а радіоточка коштувала зовсім дешево. Бачити Синю Ластівку Гладун не міг, її бачили тільки добрі. Тому вона зручніше вмостилася і защебетала, приглушуючи своїм голосом репродуктор.


  — Увага, увага! Всі громадяни, які живуть у селищі Приморському, можуть сьогодні взяти участь у пошуку дорогоцінного скарбу, захованого в сиву давнину в Холодному Проваллі жорстокими морськими піратами. Але якщо сьогодні скарб не буде знайдено, то він провалиться глибоко в землю, звідки його неможливо дістати. Отож — поспішайте!


  Гладун аж підскочив, зачувши таке. Треба поспішати, щоб до Холодного Провалля не назбігалося людей. Вони, бач, раденькі поживитися на дурничку! Але Гладун їм того не дозволить. Поки назбігаються інші люди, він уже повинен бути на місці!


  Прихопивши з собою декілька фанерок, прибитих до кілків, великий мішок на скарб та гостру лопату, Гладун щодуху помчав до Холодного Провалля. Навіть своїй Гладунисі нічого не встиг сказати — так поспішав. Він боявся, що застане людей, і дуже зрадів, не побачивши нікого. «Я всіх випередив!» Тоді на кожній стежині, що вела до Холодного Провалля, забив кілка з фанеркою, де написав: «Назад! Тут ходити заборонено!» Отак одгородивши себе від сторонніх людей, Гладун почав уважно оглядати провалля.


  Дуже давно, під час землетрусу, тут провалилася земля, хоч і не дуже глибоко. Навколо стояли дибки криві скелі — німі свідки колишньої катастрофи. Правда, тепер усі скелі поросли мирною травичкою та кущами, але Гладун угледів одну зовсім голу, з гострою верхівкою, червону скелю. Вона стояла біля отвору якоїсь печери, в глибині провалля.


  Гладун озирнувся. Звідки починати шукати? Правда, ще ранок, до вечора часу багато, але доведеться докласти чимало праці, а працювати Гладун не любив. Та коли згадував слова, передані «по радіо» про безцінний скарб, то згоден був працювати до знемоги. Добре, хоч у печеру лізти не треба, адже про неї «радіо» нічого не сказало. Буде розкопувати скрізь, де зможе вколупнути кам’янисту землю його гостра лопата.


  І Гладун узявся шукати скарб.


  Він не бачив Синьої Ластівки, яка пурхала майже над самою головою. Чарівна пташка чекала, доки на Гладунове сопіння та кректання (а він дуже голосно сопів та кректав, копаючи твердющу землю) визирне з печери Чорнозуб. Він не міг не почути, як конає у Проваллі землю Гладун, але чомусь з печери не визирав. Отже — знає, що й вона також тут. Може й зовсім не визирнути. А виманити його з печери неодмінно треба, інакше загинуть усі ті, кого Чорнозуб полонив у заплутаних лабіринтах підземелля.


  Ще почекала Синя Ластівка і зрозуміла: треба щось інше придумати, самого Гладуна тут замало. Вона згадала, що недалечко, де протікає гірський струмок і робить петлю, у ямці утворилося маленьке прісне озеречко, і там живе її давній приятель старий Жаб Ксилофон. Ксилофоном його назвали за м’який, красивий голос, який відрізняв його з-поміж інших жаб, особливо весною, коли жаби звичайно захоплено співають. Всі Жабові родичі давно перебралися під гору в болото, але старий Ксилофон не зраджував чисте озерце: вирішив тут доживати віку.


  Ото до нього й полетіла Синя Ластівка.


  Розділ 13. Старий Жаб Ксилофон


  Відлітаючи від Холодного Провалля, Синя Ластівка знову зачула, що глибоко під землею плаче дитина. Отже, дитину не визволили, а тепер і визволяти нікому, якщо вона не переможе Чорнозуба. Швидше, швидше до Ксилофона! Він старий і мудрий, щось та зарадить.


  Жаб Ксилофон сидів на березі свого прохолодного озеречка й вигрівався на сонці. Старі Жабові кості потребували тепла, але він принципово не залишав своє прохолодне та чисте озеречко й не перебирався до болота, хоча всі родичі давно й наполегливо кликали його до себе. Він зрадів Синій Ластівці, бо вони ,вже давно не бачилися.


  Привітавшися, Синя Ластівка розповіла Ксилофонові, що до Холодного Провалля прителющився з далеких країв Чорнозуб і відразу ж почав чинити свою чорну справу. Заполонив у печері-лабіринті дитину, а коли туди на допомогу дівчинці пішли не лише дядько Спиридон з хлопчиком Андрійком та Добрим Псом, а ще й Несхожик з Небувайликом, то всі вони не повернулися. Найбільше дивувало, що не повернулися Несхожик з Небувайликом, бо саме над ними лиходій не мав чарівної сили й не міг перетворити на щось непорушне. І хоча Синя Ластівка приманила до Холодного Провалля Гладуна, щоб Чорнозуб виліз із печери, той і не думає вилазити. Мабуть, дізнався, що вона чигає на нього, тому й затаївся під землею. То оце ж прилетіла до свого доброго приятеля,— може, він що зарадить.


  — Ква-ква! — трохи хриплувато, але ще майже оксамитовим голосом відказав Жаб Ксилофон.— Тут треба добре помізкувати. Це дуже й дуже складна справа. Ква-ква! Я певен, що Чорнозуб заманив Несхожика з Небувайликом до Бездонної Пастки і замкнув їх там. Треба думати. Ква-ква!


  І він глибоко замислився. А що навіть очі заплющив, то Синя Ластівка побоювалась, що він заснув, але не наважувалася його будити. Старий Жаб Ксилофон був дуже поважною особою.


  Поки старий Жаб Ксилофон думає чи дрімає, а може, те і те разом, ходімо в інший бік нашої казки, у другу її частину.


Частина друга


  Розділ 1. Чому її ніхто не шукав?


  Олеся їхала на південь поїздом з мамою і татком. Але на станції Сонячній вони мали роз’їхатися, бо хоча мама з Олесею їхала далі цим поїздом до Цілющих Вод, у пансіонат, татко мусив пересідати в автобус,— він їхав до своїх родичів, яких дуже давно не бачив. Татко хотів, аби Олеся поїхала з ним, і Олеся також хотіла їхати з татком, бо він менше робив їй зауважень, аніж мама. Але того не хотіла мама, знаючи, що донечка, чого гріха таїти, часто буває неслухняна.


  Коли поїзд зупинився на станції Сонячній, Олеся вирішила схитрувати. Вона швиденько вигулькнула з поїзда, перебігла через привокзальну площу і відразу побачила автобус. Вона заскочила в нього, немов та мишка, і притаїлася поміж двома чужими тітоньками. Нехай татко її помітить лише тоді, коли автобус рушить. Ото, мабуть, зрадіє!


  В автобусі вже було повно нових людей, але татка чомусь серед них не було. Коли ж автобус рушив, Олеся розгубилася, а далі тихенько захлипала. Де її татко? Обидві чужі тітоньки здивувалися, бо кожна гадала, що дівчинка їде з сусідкою.


  Люди почали розпитувати дівча, чого воно хлипає та, головне, чиє воно. І тут виявилося, що Олеся вскочила зовсім у інший автобус, який ішов до селища Приморського, а татко мав їхати кудись у зовсім інше місце. І, звісно, іншим автобусом.


  Мама відразу здогадалася, що донька втекла з татком. І хоча розгнівалася, та не дуже хвилювалася: що ж, нехай погуляє з татком, так і бути. Татко ж гадав, що Олеся поїхала далі з мамою, тому теж не турбувався. Десь мало ще минути кілька днів, поки з’ясувалося б, що дівчинка загубилася.


  Багато хто з пасажирів автобуса хотів узяти до себе дитину та пошукати її батьків. Бо на таку дівчинку приємно було дивитися: білява, як пшеничний колосок, рум’яна, мов стигле яблучко, та ще й очі, немов два голубих озерця. Але, на жаль, в Олесі характер був не такий милий, як її личко. Тому вона не схотіла ні до кого йти, а коли автобус прибув до Приморського, знову втекла та й побігла куди очі бачать, ніхто й наздогнати не встиг. Якби ж Олеся та була хоч трохи старшенька, то й повелася б розумніше, але дівча вдалося неслухняне собі на біду. Вона бігла та бігла туди, куди їй біглося, безлюдною стежиною, не тямлячи, що загубилася. Бо такого лиха на її коротенькому віку ще не траплялося. Тому вона хоча й голосно плакала, але більше для мами чи татка, аби вони швидше її почули та забрали звідси.


  Отак дівча й забилося в гори, а там і до Холодного Провалля. А ми вже знаємо, що до Холодного Провалля саме повернувся з далеких країв Чорнозуб. І скрізь, де б він не був,— коїв лихо. А оце з’явився понад синім-синім морем, у своїй улюбленій печері-лабіринті, бо згадав, що давненько вже не чинив тут своїх чорних справ.


  Забачивши ж гарненьку маленьку дівчинку, що голосно плакала, він спритно ухопив її своїми огидними лапами та й затяг до печери. Навіть перетворювати на щось не захотів, так йому сподобався її плач. Ніби музика для когось доброго.


  Так опинилася Олеся в темній печері-лабіринті. Вона ще голосніше заплакала, вже не для мами чи тата, а тому, що їй справді було дуже страшно і дуже зле. Хоча Чорнозуб навіть спробував нагодувати дівча черв’яками, щоб дитина не знесилилася, а втішала його своїм голосним плачем. Звісно, Олеся з огидою відсахнулася від черв’яків. Це дещо збентежило Чорнозуба. Він хотів, аби дитина плакала без угаву, потішаючи його своїм голосним плачем. Проте не зміркував одного: цей голосний плач можуть почути люди, які опиняться на горі понад печерою, і тоді... А що — тоді? Чорнозуб завиграшки всіх їх перетворить на каміння, хіба йому вперше? Он скільки непорушного каміння розкидано по печері, а колись же це були живі люди чи тварини.


  Правда, не знав Чорнозуб, що сюди прилетіли Несхожик з Небувайликом, а що найгірше — забув, що над морем тепер живе Синя Ластівка. Несхожика з Небувайликом Чорнозуб побоювався, але не дуже. Він добре знав, що обоє можуть тільки дошкулити своїми жартами, але не вбити на смерть. А от Синя Ластівка...


  Вона була єдиною істотою, котрої смертельно боявся Чорнозуб: Синя Ластівка могла знищити його. Вона — як сама воля та море, життя та небо! Ця крихітна пташина була дужча за величезного лютого чудовиська. І дізнавшися від Андрійка, що Синя Ластівка чекає там, нагорі, Чорнозуб не міг заспокоїтися. Він, звісно, може відсидітися собі під землею, може прожити тут хоч сотню років, адже Чорнозубові не потрібні харчі: він харчувався тільки своїми злими справами, а хіба ж за цей час у печеру не поткнеться якась необережна людина або тварина? До того ж Чорнозуб міг довго жити без своїх «харчів», тільки апетит його розгулювався. Що довше не їв, то більший набував апетит. А оце, скам’янивши Андрійка, дядька Спиридона, Доброго Пса, загнавши до Бездонної Пастки Несхожика з Небувайликом, Чорнозуб наївся по саму зав’язку і міг довго пробути без їжі. Та ще під солодке для нього ридання бідолашної Олесі.


  А забачивши біля печери, у Холодному Проваллі, Гладуна, Чорнозуб збагнув, що то хитрощі Синьої Ластівки, аби виманити його з печери.


  «Чекай, чекай, а я не вилізу»,— злорадо гадав собі Чорнозуб. Та не знав він, що Синя Ластівка полетіла радитися до свого приятеля — старого Жаба Ксилофона.


  Розділ 2. Що надумав Жаб Ксилофон


  Довго мовчав Жаб Ксилофон, і терпляче чекала його слова на гнучкій очеретинці Синя Ластівка. Нарешті Ксилофон розплющив свої великі золоті очі й оксамитовим, трохи хрипкуватим голосом сказав:


  — Ква-ква! Слухай мене, синя пташко, що я надумав. Від мого озерця протікає тонісінький, майже непомітний струмок. Він тече до моря, але по дорозі просочується крізь землю, завертає в печеру-лабіринт, протікає саме край Бездонної Пастки, далі витікає з підніжжя гори, а звідти у море. Звісно, я вже не такий спритний, як був замолоду,— тоді жоден жаб не міг зі мною рівнятися,— але я сподіваюся, що можу тим тоненьким струмком проплисти до Бездонної Пастки. Тоді я визволю Несхожика з Небувайликом, якщо вони не бояться води. Бо їм доведеться проплисти зі мною до підніжжя гори й виплисти на поверхню.


  — Небувайлик взагалі ніколи нічого не боїться, бо завважте, шановний Ксилофоне, його нібито й немає, хоча насправді він є. А Несхожик може завиграшки перетворитися на рибку або на жука-плавунця і спокійнісінько виплисти хоч у море. Ото тільки вони не можуть відчинити чаклунські двері, котрими їх, напевне, замкнув у Бездонній Пастці Чорнозуб. Тільки не розумію — чому вони самі не здогадалися виплисти тим підземним струмочком?


  — Бо його не видно під шаром кам’янистої землі. Ніхто не знає про той струмочок, навіть сам Чорнозуб. Та я зможу випірнути, відгрібши землю, в Бездонну Пастку.


  — І ще: у лабіринті плаче дитина. Треба швидше її звільнити, доки Чорнозуб не перетворив її на камінь. Та й моїх друзів ми повинні визволити,— прощебетала Синя Ластівка.


  — Не лише твоїх друзів та дитину, а треба визволити усіх інших, яких Чорнозуб заполонив,— зауважив Жаб Ксилофон.— Але це можливо тільки тоді, коли загине сам Чорнозуб. Про те подбаємо потім, а зараз негайно треба звільняти Несхожика з Небувайликом. Ти, синя пташко, лети до входу печери й будь на варті, а я...— старий Жаб Ксилофон зітхнув,— я попливу тим підземним струмочком, якщо десь не застрягну.


  — Щасти вам, шановний Ксилофоне!


  Жаб Ксилофон ще раз зітхнув, озирнувся і пірнув у глибину свого чистого, прозорого озеречка. А Синя Ластівка полетіла знову до Холодного Провалля.


  Там щосили рив землю Гладун. Вже порив м’якшу землю — такої було небагато, далі збігав додому по лома й заходився лупати каміння. Йому страшенно кортіло знайти скарб. Бо це ж можна буде все своє життя нічого не робити й жити розкошуючи. А як зрадіє Гладуниха! Вона ж іще нічого не знає.


  Синя Ластівка сіла на вершечку гострої брили, що лежала перед входом печери, і стала з нетерплячкою чекати — що буде далі. Чи вдасться Жабові Ксилофонові його задум, а чи застрягне старий десь у підземному тоненькому потоці та й загине лихою смертю?..


  Тим часом Олеся втомилася плакати і заснула. Це не сподобалося Чорнозубові: сам ніколи не спав, а що дитина змовкла, те його аж ніяк не влаштовувало. Він хотів слухати «музику». Тому підповз до дівчинки й заревів страшним голосом. Олеся з переляку закричала, а Чорнозуб задоволено гигикнув і став слухати її переляканий плач. Він був ситий, йому подобалося, що в підземеллі лунає тонкий голосок бідолашної дитини. Ото дурна, не схотіла їсти черв’яків, а він же їх назбирав щонайситіших! А що біля входу в печеру на нього може чекати Синя Ластівка, на те він просто чхав. Нехай чекає, скільки хоче, якщо він зголодніє, перетворить у щось непорушне це дурне дівчисько і знову буде ситий своїм чорним ділом.


  Олесині ж татко з мамою не знали, яка біда впала на їхню, хоч і неслухняну, але улюблену маленьку донечку, і безтурботно собі спочивали. Для них уже минуло три дні, хоча в Приморському все ще тягнувся один день: не забувайте, що Небувайлик двічі його подовжив.


  Незабаром мама отримає від татка листа, де він спитає, як почувають себе вони з Олесею. А татко такого ж листа одержить від мами. Та поки вони нічого не знали...


  Розділ 3. Другий Чорнозуб


  Те, що біля печери риє землю Гладун, Чорнозуба не обходило. Гладун був недоброю людиною, тому Чорнозубові й не хотілося перетворювати його на щось непорушне. Навпаки, він навіть радів, що такий Гладун з Гладунихою живуть на світі. Побільше б їх жило і поменше таких людей, як дядько Спиридон,— так хотілося Чорнозубові. Бо він любив усе недобре.


  Головний Чорнозубів клопіт тепер був — не потрапити на очі Синій Ластівці. Він здогадувався, що вона може чатувати на нього десь біля печери-лабіринту.


  А поки що для нього все йшлося добре. Дядько Спиридон, на якого Чорнозуб уже давно гострив зуби, потрапив у неволю. Оте хлоп’я, що прийшло з ним, також. Дорий Пес (а хто просив його ставати добрим? Нехай би лишався лихим!) не поворухнеться довіку, а химерні та в’їдливі пустосміхи Несхожик з Небувайликом надійно сховані за чаклунськими дверима Бездонної Пастки. Отам нехай собі жартують та викидають свої коники скільки схочуть.


  Він тільки міркував — чим би його нагодувати нерозумне дівчисько, яке відмовилося їсти найдобірніших черв’яків. Бо якщо дівча не їстиме нічого, то не матиме сили видзвонювати плачем та тішити Чорнозубову душу. Мабуть, найкраще перетворити малу на базальт, то й сам трохи підхарчується новим чорним ділом. Але поки вона плаче, хоча й слабеньким голосом, Чорнозуб перетворювати Олесю на базальт не квапився.


  Він обережно підповз до входу в печеру, не наважуючися визирнути, щоб його не помітила Синя Ластівка. Але й визирати не довелося, бо те, що побачив, примусило не тільки витріщити очі, а й розлютити до краю чорну душу потвори. Бо з Холодного Провалля до печери наближався... другий Чорнозуб!


  Що за мана? Чорнозуб знав, що він єдиний на світі, то звідки ж узявся другий?! А він уже зовсім близько, ось-ось заповзе в його заповітну печеру... Та як він сміє, нахаба? І звідки він узявся? Чорнозуб заревів страшним ревом, аби відлякати заброду. Але той, другий, не злякався. Навпаки, він ще збільшився і рішуче поліз до печери. Те, що він збільшився, й порятувало першого Чорнозуба, бо він утік, сховавшись у найвужчому ході печери, а той, другий, зав’яз.


  — Так тобі й треба, забродо! — зрадів перший Чорнозуб.— Ось зараз я підповзу до тебе, і...


  Що зробив би перший Чорнозуб з другим — невідомо, бо другий хутенько зменшився й відповз до отвору печери. Ага, злякався! Та вилізши з печери, другий Чорнозуб знову збільшився, ще дужче збільшився.


  Такого Чорнозуб терпіти не схотів.


  — Гей ти, чуєш? Ходи сюди, до мене! — проревів перший Чорнозуб до другого.


  — Краще ти виходь сюди,— відказав, теж чорним голосом, другий Чорнозуб.


  Ви вже, певне, здогадались, що то був Несхожик.


  — Залазь у мою печеру! Боїшся?


  — То ще невідомо, чия вона — твоя чи моя,— зухвало ревнув у відповідь другий Чорнозуб.


  Ці слова так обурили першого Чорнозуба, що він, забувши про все, вискочив з печери у Холодне Провалля. Ну, він зараз покаже цьому знахабнілому приблуді всю свою силу! Але другий Чорнозуб раптом зник, замість нього майнула поміж камінням зелена ящірка. Поки, збитий з пантелику, перший Чорнозуб озирався, Синя Ластівка знялася високо в небо і звідти стрімголов кинулася на Чорнозуба. Він рвонувся вбік, і тому вона вцілила не в Чорнозуба, а в гостру верхівку голої скелі, що височіла перед входом у печеру. Бризнула синя кров і окропила Чорнозуба...


  Він заревів так, що гора захиталася, закрутився на місці й сконав. Тепер у Холодному Проваллі, поміж каміння, лежала величезна потвора, схожа на прадавнього ящера, з вишкіреними чорними зубами. Чорнозуб уже нікому не зможе завдати лиха. Але й Синя Ластівка також лежала мертва...


  І враз усі ті, що їх, за різних часів, було перетворено на базальт або ще на щось, знову стали самими собою. Біля самого входу в печеру ожив юнак, зачарований дуже-дуже давно, й поспішив додому, не знаючи, що зустріне там своїх сивих правнуків. Вибігали з печери й інші, здебільшого молоді,— старі по горах та печерах не лазять,— поспішаючи до тих, кого вже здебільшого й на світі немає. Вискакували кози, вівці, собаки, навіть виповз скуйовджений ведмідь. І дядько Спиридон вийшов, ставши знову самим собою. Весело загавкав, вибігаючи, Добрий Пес. Ніхто з них ще не знав, що Синя Ластівка перемогла Чорнозуба, наклавши за те власним життям.


  Розділ 4. А де ж Андрійко?


  Та Андрійко з печери не вибіг. Невже він не ожив?


  Ожив. Тільки пригадайте, як його затягло у бічний хід лабіринту. Тому, оживши, не відразу збагнув — куди йому йти. Ступнув кілька кроків і в темряві спіткнувся об щось тверде. То був саморобний ліхтарик дядька Спиридона. Андрійко підняв його, ліхтарик миттю яскраво засвітився: він завжди горів у живих і теплих руках. Андрійко повеселішав: тепер хоч не в темряві блукатиме. Гукати він боявся, щоб не приманити Чорнозуба, бо ж не знав, що Чорнозуб сконав. Тому тихенько йшов та йшов собі, шукаючи виходу, а насправді не наближаючись, а віддаляючись від входу до печери. Аж зачув здалеку тоненький і дуже тихий плач. То плакала та дівчинка, заради якої вони всі пішли до печери, але плакала тепер зовсім знесилено. І хоч Андрійко не любив мати справу з дівчатками, йому стало страшенно шкода малої. Він пішов на той тихий плач. Ось плач затих зовсім. Андрійко зупинився і стояв доти, доки знову не почувся тоненький жалібний голосок.


  Він ще довгенько блукав лабіринтом, доки не дійшов до закутку, в якому, скоцюрбившись, сиділо дівча і жалібно квилило. Забачивши незнайомого хлопчика з ліхтариком, дівча замовкло, не знаючи — лякатися чи радіти.


  — Це ти плакала? — запитав Андрійко.


  — Я...


  — А як сюди потрапила?


  — Бо я була неслухняна,— щиро призналося дівча.— Я втекла від мами.


  — А як тебе звати?


  — Олеся. А тебе?


  — Мене Андрійко. Тепер не плач, а давай швидше вибиратися звідси на волю.


  — Еге, а як о т е...— Олеся не знала, як звати Чорнозуба,— як о т е нападе на нас.


  — Не нападе,— не дуже впевнено сказав Андрійко, висвітлюючи ліхтариком Олесю. Він побачив, що вона хоча й дівчисько, та ще й мале, але на вигляд приємне, хоча й зарюмсане.


  — Ти, мабуть, їсти хочеш?


  — Страшенно!


  — Ото лихо, а в мене нічого немає...— Андрійко пошукав у кишенях і знайшов одну цукерку. Віддав її дівчинці. Та що одна цукерка, коли Олеся цілий день нічого не їла, та ще й такий довгий-довгий-довгий день. Хлопчик подумки вилаяв себе, що строщив усі цукерки, які дала йому вранці бабуся, але хіба ж він знав, що доведеться рятувати Олесю?


  — Спасибі,— прошепотіла Олеся, проковтнувши цукерку.— А... В тебе більше немає?


  — Немає. Ось виберемося звідси, то моя бабуся тебе добре нагодує. Ну вставай, чого ти в куток забилася?


  — Я боюся.


  — І чого б ото я боявся? — відказав Андрійко, хоча і в нього від однієї згадки про Чорнозуба хололо всередині. Але перед дівчиськом не слід показувати, що сам боїшся. Він же хлопець — ого! — Ходімо швидше, бачиш, який у мене яскравий ліхтарик?


  Але Олеся не мала сили йти. Голодна й наполохана так, що, ступнувши разів зо два, сіла й знову хотіла плакати. Андрійко спробував було нести її на руках, але, по-перше, тоді не світив би ліхтарик, а по-друге, був змучений лихим Чорнозубом. Він сів поруч з Олесею і сам мало не заплакав.


  І що ж воно тепер буде?


  Добре, хоч не показувався ніде Чорнозуб, цього Андрійко боявся найдужче. Але нічого не сказав Олесі: хлопець завжди має поводитися по-лицарськи.


  Розділ 5. Добрий пес приходить на допомогу


  А перед печерою хвилювався про Андрійкову долю дядько Спиридон. Що він скаже бабусі? Та й дитину, що плакала, так вони й не знайшли...


  Правда, Чорнозуб лежав мертвий, але ж мертвою була і Синя Ластівка.


  Дядько Спиридон назбирав сухого бур’яну та сухих гілок і, обклавши ними Чорнозуба, підпалив. І Чорнозуб згорів, мов його і не було.


  Тоді дядько Спиридон обережно підняв Синю Ластівку, мертву синю пташку з розбитими об гостру скелю грудьми. Він дуже уважно оглянув її і, побачивши, що не вся кров витекла з її тільця, з полегшенням зітхнув. Тепер була надія повернути Синій Ластівці життя. Він обгорнув її свіжим листям і поклав собі за пазуху. Тепер тільки б знайти Андрійка!


  — Гав! Гав! — нагадав про себе Добрий Пес.


  — Стривай, та це ж ти можеш у печері знайти Андрійка. І дівчинку, що плакала. Правда, дівчинку тобі знайти буде важче, а от Андрійка зовсім легко.


  Дядько Спиридон знайшов у себе в кишені Андрійків свисток, отой, що відібрав у хлопчика, коли тільки виходили на прогулянку, і дав понюхати Доброму Псові. — Шукай!


  Добрий Пес кинувся до печери, винюхуючи слід Андрійка. Подекуди слід був затоптаний лапами Чорнозуба, й це на якийсь час збивало зі сліду собаку. Але він кидався туди-сюди й таки натрапляв на Андрійкові сліди. Довго крутився на тому місці, де Андрійко пролежав, перетворений на базальтову брилу. Далі, винюхавши свіжі сліди, ринувся вже впевнено: Чорнозуба не існувало, то ніхто й не затоптував хлопчачих слідів. Довгенько крутився лабіринтом і нарешті таки знайшов. Та ще й не самого Андрійка, а з отим дівчам, яке плакало в підземеллі.


  — Гав! Гав!


  — Добрий Пес! — радісно закричав Андрійко.— Олесю, чуєш, тепер ми врятовані!


  Він кинувся на шию Доброму Псові, і той облизав Андрійкове обличчя, бо також дуже зрадів. Звісно, мама, та й навіть бабуся, сказали б, що то не годиться, але хіба Андрійко міг думати про такі дрібниці. Тепер, коли прийшов порятунок! Але зараз треба було швидше вибиратися з печери, доки на них знову не напав Чорнозуб.


  — Гав-гав,— похитав головою Добрий Пес, і Андрійко його зрозумів.


  — Чорнозуба немає?


  — Гав! Гав! — весело ствердив Добрий Пес.


  Андрійкові одразу полегшало. Але ото біда: Олеся не мала сили йти, а йти було далеко, бо вони загналися у лабіринт хтозна-куди.


  Тоді Добрий Пес схилив перед Олесею голову, а Андрійко враз і здогадався.


  — Сідай верхи на Доброго Пса. Сідай, не бійся, він же добрий.


  І Олеся сіла верхи на собаку. Добрий Пес побіг до виходу. Він не міг заплутатися в лабіринті, бо йшов по своїх же слідах. Андрійко зовсім захекався, наздоганяючи їх. Добре, хоч ліхтарика мав, бо понабивав би собі на голові добрих гуль об нерівні стіни печери.


  Розділ 6. Що робити з Гладуном?


  Коли Гладун побачив Чорнозуба, та ще не одного, а двох, він з переляку заліг за камінь і заплющив очі. Від жаху навіть волав: «Мамо!», правда, пошепки. Він уже й скарбу не хотів, аби лишень живцем вибратися з цього небезпечного місця. Але боявся поворухнутись. Як саме загинула невидима для нього Синя Ластівка — не бачив, зате побачив мертвого Чорнозуба. Куди подівся другий, Гладун не знав. Можливо, забрався в печеру?


  Ех, навіщо він порозставляв на всіх стежках, що вели до Холодного Провалля, об’яви на фанерках, що сюди заборонено ходити! Якби тут були ще люди, то й Гладунові не було б так страшно.


  Потім Гладун побачив, як з печери почали вибігати якісь незнайомі люди, тварини, навіть ведмідь, знову налякавши Гладуна. Далі вийшов нелюбий Гладунові дядько Спиридон, вискочила його власна вівчарка — Злий Пес. Правда, тепер цей собака став добрий, за що й прогнала його з двору Гладуниха.


  Гладун лежав і думав — що його робити? Таки краще вийти зі своєї схованки, коли звідси піде дядько Спиридон. То, може, ще й скарб до вечора встигне знайти? Правда, майже все, що можна було, перекопав у Холодному Проваллі, ще залишилося зовсім трішечки — перед входом до печери. Ну так чи так, а треба зачекати.


  І тут на нього поліз скорпіон. Скорпіонів Гладун страшенно боявся й мало не заверещав, але стримався, щоб не виказувати себе. Тому вхопив каменюку й бабахнув нею по скорпіону. Убив? Але ж з-під каменя спокійнісінько вилізла кобра, роздула шию, підвелася й поповзла на Гладуна з явним наміром його вкусити. Тоді вже Гладун не витримав і з криком: «Ґвалт!» — вискочив з-за каменя, просто перед очі дядькові Спиридонові. Звісно, то були жарти Несхожика, але ж не Гладунові це знати.


  Доброго Пса вже тут не було, саме побіг до печери-лабіринту розшукувати Андрійка.


  — Овва! — мовив здивований дядько Спиридон, угледівши, як Гладун вилазить з-за каміння.— А ви чого тут опинились?


  — Я? Та я, бачите... Я вирішив трохи покопати та посадити картоплю,— пробурмотів Гладун, не знаючи, що казати.


  — Та хто ж о цій порі картоплю садить? — недовірливо хмикнув дядько Спиридон.— Та ще й серед каміння. Хіба тут вродить картопля.


  — Гадаєте, не вродить? — тонким, запобігливим голосом мовив Гладун.— Ну, коли не вродить, то я собі піду.


  Але в цю мить він почув, як з селища долинули слова з радіогучномовця:


  — Увага, увага! Ще лишилося до заходу сонця небагато годин. Якщо ніхто не знайшов у Холодному Проваллі скарбу, то він назавжди буде втрачений.


  Ніхто цих слів, окрім Гладуна, не почув, бо то Небувайлик, звільнений разом з Несхожиком з Бездонної Пастки старим Жабом Ксилофоном, заговорив спеціально для Гладуна «радіоголосом». Насидівшися в Бездонній Пастці, їм обом тепер не терпілося нажартуватись.


  Гладун стрепенувся, з підозрою поглянув на дядька Спиридона — чи й він не по скарб сюди прийшов,— і вирішив нікуди звідси не йти, поки не зайде сонце.


  — Ох, утомився,— він сів на кам’янисту землю.— Марно копав, а таки втомився, треба відпочити. А ви... чекаєте кого, чи що?


  — Чекаю,— коротко відказав дядько Спиридон.


  Гладун з досади покректав, та що вдієш? З дядьком Спиридоном він боявся заводитися. Цур йому!


  Аж тут з печери вибіг Добрий Пес. Верхи на ньому сиділо заплакане дівчатко, слідом мчав Андрійко.


  — Дядечку Спиридоне, а я знайшов у печері Олесю! — радісно закричав він.— Це вона плакала, бо її затяг до печери Чорнозуб. І ще вона дуже хоче їсти.


  Дядько Спиридон зняв зі спини Доброго Пса змучене дівчатко. Олеся довірливо притулилася до дядька.


  — Ото лихо, немає з нами ніякої їжі. Вдома нагодуємо. А звідки ти тут узялася? Я таких дівчаток у нашому селищі не бачив. Та й не шукав тебе ніхто.


  — Вона не тутешня, вона від мами втекла,— пояснив Андрійко.


  — Утекла від мами й потрапила Чорнозубові в печеру? Ну нічого, тепер Чорнозуба вже немає на світі. А ми зараз підемо додому.


  — Авжеж, ідіть,— аж підскочив Гладун. Він ще не втрачав надії знайти скарб та в розкошах доживати віку разом із своєю Гладунихою.


  Дядько Спиридон уважно поглянув на Гладуна:


  — Я бачу, що вам бракує роботи. Чи не так?


  — Як це бракує? Щодня, вважайте, базарю: то персики продаю, то яблука, то сушню на компот...


  — Ні, це не та робота. Вам бракує справжньої роботи, яка пішла б на користь людям. Розумієте?


  — Не розумію,— цілком щиро признався Гладун.— До того ж я інвалід. Довідку маю.— Аби міг, Гладун з’їв би дядька Спиридона.


  — Та який ви інвалід? Звідки взяли довідку?


  Дядько Спиридон підійшов ближче до Гладуна і став дивитися просто в очі. Довго та пильно дивився своїми зеленими очима, якими він бачив більше, ніж інші люди. Гладун люто відіпхнув його, ще й лайнувся. Дядько Спиридон і собі спалахнув, схопив Гладуна за плечі й струсонув, витрушуючи з того зажерливу душу. Поступово Гладун знітився, почервонів і почав каятися:


  — Не інвалід я, довідка моя підроблена. Я зажерливий... Я пожадливий... Я завидющий... Ой, як же мені зараз соромно, що так прожив усеньке життя і нікому добра не зробив. Мене всі зневажають.


  І Гладун голосно зарюмсав, розвозячи брудними руками сльози по обличчю.


  — Допоможіть мені! Я хочу, щоб мене поважали люди.


  — Добре,— погодився дядько Спиридон.— Я знайшов вам гарну роботу: станете екскурсоводом цієї печери-лабіринту. Будете стежити, аби там не заблукала дитина чи якась недосвідчена людина. А коли прийдуть сюди на екскурсію, ви поведете людей.


  — Та я ж сам там можу заблукати...


  — Не заблукаєте, це я вам кажу твердо. То як — згода?


  Гладун ще вагався.


  — А їсти я щось буду? — Він хоч і подобрішав, але смаку до їжі не втратив.— Адже тут у печері саме каміння...


  — Вам тричі на день приноситиме сюди їжу ваша жінка Гладуниха. Тільки і їй вже доведеться покинути торгувати на базарі. Житимете віднині на зарплату.


  — На яку зарплату?


  — Держава вам платитиме за роботу екскурсовода. Адже це корисна для людей робота.


  — Ну, коли поважатимуть люди, я згоден,— зрадів Гладун.


  Ой, який же це був тепер зовсім-зовсім інший Гладун, адже дядько Спиридон перетворив його на добру та чесну людину. Хоча це було набагато важче, аніж Злого Пса перетворити на Доброго.


  — Ну, ні пуху вам ні пера! Приступайте до своєї роботи,— наказав дядько Спиридон. Гладун не посмів відказати, як належить — «к чорту!», а став біля входу в печеру. Вигляд у нього був надзвичайно урочистий. Про пошуки скарбу відразу забув.


  Дядько Спиридон узяв Олесю на руки, і вони рушили з Андрійком та Добрим Псом у селище, бо вже вечоріло.


  — Ква-ква! — почули вони по дорозі, минаючи чисте озеречко.— Ква-ква-ква?


  То старий Жаб Ксилофон питав, де Синя Ластівка. Він благополучно повернувся до свого озеречка, випустивши з полону Несхожика з Небувайликом. Дядько Спиридон добре зрозумів його, але не хотів смутити, бо Синя Ластівка ще й досі була мертва, і її треба було оживити. Тому, зробивши вигляд, що не дочув запитання Жаба Ксилофона, дядько Спиридон поспішив пройти повз озеречко не затримуючись.


  — Чи Гладуниха стане годувати Гладуна? — запитав Андрійко.— Це ж бо Гладун став добрий, а вона й досі лиха.


  — Правда твоя, треба перевиховати ще й Гладуниху,— погодився дядько Спиридон.— Бо вона ж йому всю чуприну обскубе.


  Розділ 7. А з Гладунихою справа складніша


  Хоча дядько Спиридон і поспішав додому — оживити Синю Ластівку, проте зупинився біля високої огорожі Гладунової садиби та поторгав хвіртку. Хвіртка, звичайно, була зачинена зсередини на засув. Він натиснув кнопку електричного дзвінка.


  — Кого ще там принесло? — басовито озвалася Гладуниха.— Чоловіка немає вдома.


  — Це я, дядько Спиридон. Відчиніть на хвилинку.


  — А з вами мені немає про що балакати,— огризнулася Гладуниха.— Теж мені щастя — дядько Спиридон. А де мій Гладун?


  — Якщо відчините, я скажу вам — де ваш Гладун.


  — Дзуськи! Не відчиню! Ідіть, звідки прийшли.


  І Гладуниха бабахнула дверима. Очевидно, пішла до хати.


  — Ото морока,— почухав потилицю дядько Спиридон. Але тут зачувся дзвінкий голосок Небувайлика:


  — Не журіться, дядечку Спиридоне. Зараз Гладуниха сама прибіжить до вас. Можете спокійно йти собі додому, вона вас наздожене.


  Дядько Спиридон з Олесею на руках, Андрійко та Добрий Пес пішли собі далі, але за кілька кроків обернулися. Гладуниха, голосно репетуючи, гналася за рябенькою куркою, що летіла поперед неї.


  — Переймайте! Це ж моя найкраща несучка! Держіть її, держіть!


  Гладуниха таки схопила курку, але чомусь в її руках опинився сухий колючий будяк. Вона засичала з болю, зупинилась і почала витягати з долонь колючки.


  — Що за лиха година? Чи мені повилазило? Добре ж бачила свою зозулясту... Звідки ж узявся будяк?


  Дядько Спиридон і Андрійко тямили звідки: то звичайні витівки Несхожика. Але ж не пояснювати це Гладунисі! Та вона все одно не повірить.


  Гладуниха повитягала з долоні колючки, але додому йти не квапилась.


  — Ви сказали, що знаєте — де мій Гладун. То де ж він?


  — Ваш Гладун тепер на важливій роботі: він став екскурсоводом печери-лабіринту, там, у Холодному Проваллі. Правда, провалля тепер потеплішало, його можна називати Теплим Проваллям. А Гладун водитиме туди екскурсантів. По печері-лабіринту.


  — Чи він сказився? — басом заголосила Гладуниха.— Ось яблука достигли, хто ж їх продаватиме на базарі? Я ж сама не впораюсь!


  — Яблука у вас заберуть у дитячий садок. По державній ціні, звичайно.


  — Наші найкращі, найдорожчі яблука — по державній ціні?


  — Тихше, не кричіть,— владно мовив дядько Спиридон.


  І тут задзвенів лагідний голос Небувайлика:


  — Ви така гарна молодиця... були б, якби змінили свою натуру. Ну задля кого ви складаєте оті гроші? Дітей у вас немає, вам тепер на обох вистачить зарплати, яку даватимуть чоловікові за його роботу. Житимете, як всі люди, і будете щасливі.


  Гладуниха здивовано закліпала, озирнулася, проте почала уважно прислухатися до цього несподіваного голосу.


  — Ви хочете собі щастя? То я вам допоможу. Ви зараз станете добрішати... добрішати... добрішати...


  І Гладуниха щодалі, то смирнішала. Врешті посмирнішала настільки, що навіть посміхнулася несміливою, але доброю посмішкою.


  — Та я... Хіба я що? Зараз побіжу, зварю вечерю своєму чоловікові та віднесу, бо ж він геть і не обідав.


  — Оце інша розмова,— схвалив дядько Спиридон.— Стривайте, тепер я можу повернути вашого собаку — Доброго Пса. Собака дуже знадобиться Гладунові, коли хтось ненароком заблукає в печері.


  — Ну й спасибі ж вам, дядечку Спиридоне! — У Гладунихи навіть басовитий голос став м’яким тенором.— Цюцю, цюцю, ходи сюди! Зараз я тебе нагодую, а ти мені покажеш дорогу до тієї печери, бо я зроду там не була.


  Добрий Пес охоче повернувся до своєї, колись лихої, а тепер доброї хазяйки.


  — Гав! Гав! — це собачою мовою означало — повний порядок!


  Розділ 8. Синя Ластівка не оживає


  Дядько Спиридон одвів дітей до бабусі. Він знав, що вона смачніше їх нагодує, бо в нього — що? Він ніколи не марудився з варивом та печивом, та ще мав нагальну справу — оживити Синю Ластівку. Адже без цієї синьої пташки на Землі відразу поменшає добра.


  Хоча Синя Ластівка була тепла, але не своїм теплом, тому швидко почала холонути. Баритися не можна!


  Дядько Спиридон зварив заповітне зілля — золотий чебрець, який росте раз у десять років і то лише в одному місці, мало кому відомому. Та й варити його треба вміючи, а дядько Спиридон, звісно, вмів. Побризкавши пташку запашною рідиною, він зітхнув. Марно. Синя Ластівка не оживала.


  — Погані справи,— мовив дядько Спиридон.— Спробую інший засіб.


  І дістав зі схованки Чарівне Люстерко. Воно повинно допомогти!


  Він зловив Чарівним Люстерком зчервонілий сонячний промінь (сонце вже хилило на захід) і навів сонячного зайчика на голівку Синьої Ластівки. Поступово Чарівне Люстерко тьмяніло, сонячний зайчик згасав, а синя пташка лежала непорушно.


  — Ех,— скрушно мовив дядько Спиридон.— Хоча я вмію робити всякі хитромудрі машини, навіть змінювати людські душі,— а це набагато важче,— але безсилий оживити мертву пташку. Біда, що й казати.


  Розділ 9. А Несхожик з Небувайликом навіщо?


  — Не хвилюйтеся, дядечку Спиридоне,— продзвенів над вухом любий голосок Небувайлика.— Ми вам допоможемо оживити Синю Ластівку. Бо навіщо б ми тут були?


  Дядько Спиридон з полегкістю кивнув головою. За день він дуже багато находився,— та ще й за такий довгий-довгий-довгий день! — і тільки зараз відчув, як болять йому ноги. Тепер, коли зачув голос Небувайлика — обіцянку оживити Синю Ластівку, він вирішив бодай перевзутися у домашні капці, аби ноги трохи відпочили. Але його домашні капці, що завжди поводилися так, як і належить поводитися звичайним капцям, раптом стали втікати від його рук. Далі обернулися на двох маленьких, але гостророгих цапків і почали наскакувати на дядька Спиридона.


  — Ось покинь пустувати,— прикрикнув на Несхожика дядько Спиридон.— Теж знайшов час. У мене душа зболіла за Синьою Ластівкою, а ти...


  Тут запурхала по кімнаті Синя Ластівка. Але це була не справжня Синя Ластівка, дядька Спиридона не одуриш. Він розсердився.


  — І тобі не соромно, брате? — дорікнув легковажному Несхожикові вже й Небувайлик. Несхожик засоромився, перекинувся сірою мишкою і гулькнув у шпарку.


  І в цю саму хвилину...


  Задзвеніло-задзвеніло в кімнаті, ніби з кутка в куток натяглися тонкі струни. Повітря стало золотим, потім срібним, далі поголубіло, як небо о весняній порі, тільки ще голубіше.


  — Ще додай синяви, ще! — просив Небувайлика дядько Спиридон.


  Голубизна загусла і стала щільно-синьою. Дядько Спиридон підійшов до пташки. Її лапки потеплішали, глибока рана на грудях заростала на очах. Заросла. Мить — і синя пташка ожила.


  Вона спурхнула зі столу, де досі лежала, й прощебетала синім голосом:


  — Спасибі вам, друзі! Я вже зовсім здорова. Тепер полечу за гори, чи не скоїлося там чого лихого.


  — Лети, синя пташко! — мовив дядько Спиридон.— Спасибі тобі, Небувайлику, за таке добре діло.


  — Коли будете в печері-лабіринті, то пошукайте десь там круглий, смугастий, схожий на великого кавуна камінь граніт. Під ним заховано щось дуже важливе,— прощебетала Синя Ластівка й випурхнула у розчинене вікно.


  Повітря в кімнаті вже було не синє, а звичайне, ледь взолочене призахідним сонцем. Несхожик з радощів, що ожила Синя Ластівка, не витримав і пустився в танок. Ким він тільки не прикидався! І довговухим та косооким зайцем, і надутим індиком, і городнім опудалом, і взагалі чимось таким — ні на що не схожим. Але тепер на нього не треба було сердитися. Хоча дядько Спиридон зауважив, що взагалі-то Несхожик добре має пам’ятати — коли можна, а коли не можна жартувати.


  — Прощавайте, дядечку Спиридоне! — продзвенів голос Небувайлика.— Нам пора мандрувати в інші краї.


  На прощання пустотливий Несхожик роздувся на лева, але, звісно, дядько Спиридон його не злякався. Небувайлик дзвінко просурмив похідний марш, і веселі брати — Несхожик з Небувайликом — зникли.


  Розділ 10. Олеся хоче до мами


  Бабуся добре нагодувала обох дітей. Особливо допалася до їжі Олеся, вдома вона ніколи так не їла. Взагалі, вдома вона трохи любила поковерзувати. А що, гадаєте, наш Андрійко ніколи не коверзував? Та не будемо зараз про це.


  Бабуся не стала випитувати, що з дітьми скоїлося в печері,— нехай швидше забувають про всяку страховину,— тільки спитала Олесі, де можна знайти її маму чи татка. Олеся в усьому призналася: як утекла на станції Сонячній і вскочила не в той автобус, а мама поїхала далі поїздом до якогось пансіонату. Татко ж іншим автобусом поїхав до своїх родичів. Бабуся замислилася. Тут саме зайшов веселий дядько Спиридон і сказав:


  — Небувайлик оживив Синю Ластівку. Вона знову літає понад нашими горами.


  Олеся нічого не знала про Синю Ластівку та Небувайлика, Андрійко ж зрадів. Хоча він теж не знав, що Синя Ластівка мало не загинула, визволяючи всіх їх від Чорнозуба, а Небувайлика не бачив, тільки чув його голос. Проте Небувайлика взагалі ніхто в світі не бачив.


  Бабуся розповіла дядькові Спиридонові про те, яким чином Олеся опинилася в Приморському.


  — Хочу до м-а-а-ми!..— завела Олеся.


  — Справді, треба швидше знайти її маму чи татка,— мовила бабуся.


  — Отже, втекла від мами на станції Сонячній? — перепитав дядько Спиридон. — Звідти поїзд іде до Цілющих Вод. В Цілющих Водах є декілька пансіонатів. Якщо Олеся не знає, до якого саме поїхала її мама, доведеться заїхати до кожного. Добре, хоч Олеся своє прізвище знає.


  — Хіба ж то просте діло — об’їздити усі пансіонати? — засумнівалася бабуся.— Скільки часу мине...


  — Небагато часу. Поїдемо моєю машиною, і сьогодні ж увечері Олеся буде зі своєю мамою.


  Дядько Спиридон поспішив до свого двору, де стояла його диво-машина. Він не боявся, що її хтось украде, бо ця машина не кралася. Досить було комусь торкнутися її, як вона з пронизливим сигналом відскакувала, лякаючи злодія, та ще й навздогін свистіла. І що найцікавіше: диво-машина добре відчувала, з якими намірами до неї підходили. Коли, скажімо, підходила дитина, чи тварина, або й доросла людина — просто так, з цікавості,— машина мовчала.


  Андрійко також упросився поїхати разом з Олесею шукати її маму. За цей день він подружився з дівчинкою, хоча раніше й зневажав дівчаток. Тому дядько Спиридон нарихтував машину на трьох, понадягав міцні гумові пояси на своїх малих пасажирів, і вони поїхали, а точніше, полетіли до Цілющих Вод.


  Летіли швидко, поспішали. І тут трапилася несподівана пригода. За ними погнався орел. Звісно, орел не міг завдати їм шкоди, але дядько Спиридон боявся, аби сам орел не розбився об його машину.


  — І куди ти летиш, дурненький? — умовляв орла. Але орел був затятий і не хотів відставати. Він гнівно клекотів і рвався навздогін. Пригальмувавши політ, дядько Спиридон привітно помахав орлові рукою: «Вважай, що наздогнав, а тепер що?» Орел тільки здивовано розвів крильми і облишив свою нерозумну гонитву.


  Аж ось і Цілющі Води.


  Сонце вже сіло. Присмерком дядько Спиридон зупинився біля найближчого пансіонату.


  — Сидіть і не вилазьте,— наказав дітям, а сам пішов питати Олесину маму.


  Навколо диво-машини вмить зібралися люди, зацікавлено розглядаючи та розпитуючи, якої марки цей автомобіль, якщо це взагалі автомобіль. Андрійко почав було щось пояснювати, хоч і сам до ладу не тямив — що воно таке, але прийшов дядько Спиридон і сказав, що тут Олесиної мами нема. Олеся хотіла заплакати, але чого плакати, адже є ще інші пансіонати.


  І в другому, і в третьому Олесиної мами теж не було. Може, Олеся переплутала назву міста, куди поїхала її мама? Дядько Спиридон потішив дівчинку, що він все одно розшукає маму з татком, хоча б для цього довелося оголошувати на всю країну, аби татко з мамою відгукнулися.


  Нарешті аж у четвертому пансіонаті дядько Спиридон таки знайшов Олесину маму. Вона, обливаючись гіркими сльозами, саме читала листа, де татко питав, як почуває себе їхня донечка. Адже це тільки в селищі Приморському минув один лише день, а скрізь аж три. То Олеся не з татком? А де?!


  Коли до кімнати зайшов незнайомий чоловік і сказав, що привіз її доню, мама від радості кинулася його обнімати. Далі побігла до машини, в якій сиділи її Олеся та ще якийсь хлопчик, старшенький.


  — Мамо! Мамусю! — закричала Олеся і хотіла вилізти з машини, але її тримав гумовий пояс. Дядько Спиридон швиденько вивільнив дівчатко, і мама схопила свою неслухняну донечку в обійми. Правда, сподіваємось, після всього, що довелося пережити в печері-лабіринті, Олеся, безумовно, стала слухнянішою.


  На радощах мама пригостила всіх дуже смачними цукерками. Андрійко не відмовився, але відмовився дядько Спиридон: цукерок він не полюбляв. Та й пора поспішати назад, у Приморське, щоб не хвилювалася Андрійкова бабуся.


  Олесина мама ще спитала Андрійка, в якому місті він постійно живе. Виявилося, що в тому самому, звідки й Олеся. Олесина мама запросила, аби він неодмінно приходив до них у гості. Андрійко пообіцяв.


  На зворотному шляху їх знову перестрів сердитий орел. Та цього разу він був надзвичайно ввічливий, що зовсім не властиво гордим орлам. Бо зрозумів, хто такий дядько Спиридон. Він проклекотів: «Уклоняюся мудрості вашій!» — і зробив коло пошани понад машиною. Дядько Спиридон тільки добродушно засміявся.


Частина третя і остання


  Розділ 1. Гладун стає найкращим екскурсоводом


  Якщо раніше мало хто ходив до Холодного Провалля, то тепер туди люди пішли так густо, що навіть почали утворюватися черги. Справа в тому, що Гладун понаписував об’яви про відкриття екскурсій до таємничої і невідомої досі широкому загалу печери-лабіринту, порозліплював їх у селищі Приморському і навіть надрукував у газеті.


  Супроводжувати екскурсії Гладунові допомагав Добрий Пес. Коли хтось ненароком відбивався, Добрий Пес негайно ж знаходив згубу і приводив до гурту. До того ж Гладуниха безкоштовно пригощала всіх чудовими яблуками і грушами з свого садка. І так лагідно усміхалася, що примчали з газети кореспонденти фотографувати Гладунів разом із Добрим Псом. Вони прославилися, а Гладун за свою гарну працю ще й одержав Похвальну грамоту. Він був щиро вдячний дядькові Спиридонові, який так круто змінив гладунівське життя... Бо тепер їх поважали всі люди, не те, що колись. Подейкували навіть, що Гладунові дадуть медаль, як найкращому екскурсоводові.


  І ще змінили назву провалля: замість Холодного тепер називали Теплим Проваллям. Туди швидко заасфальтували зручну дорогу, побудували кіоски з газованою водою і морозивом, пустили автобуси. Тими автобусами приїздило дуже багато туристів — подивитися на дивовижну печеру-лабіринт.


  Звичайно, Андрійко не оминав Теплого Провалля. Правда, бабуся боялася пускати туди самого Андрійка, а тільки з дядьком Спиридоном. Та й дядько Спиридон охоче ходив до печери, Андрійкові навіть здалося, що дядько Спиридон усе придивляється та чогось у печері шукає.


  — Ви щось тут шукаєте, дядечку Спиридоне? — запитав Андрійко.


  — Та шукаю. Сказала мені Синя Ластівка, що десь тут має бути круглий граніт, а під ним...


  — Що під ним? — аж підскочив цікавий Андрійко.— Що?


  — Не знаю, але щось дуже важливе. Оце ж я шукаю-шукаю той круглий граніт, але чомусь досі нічого схожого не знайшов.


  — Чого ж ви мені не сказали? Я б його також шукав.


  — Ну от я тобі й сказав. Будемо шукати разом.


  Та як не шукали дядько Спиридон з Андрійком, здається, всеньку печеру облазили, але ніде нічого схожого на круглий граніт так і не знайшли.


  — Шкода, що з нами немає Несхожика з Небувайликом,— казав дядько Спиридон.— Хто-хто, а вони б відразу знайшли той граніт.


  — А вони скоро сюди прилетять?


  — Хтозна, хлопче. Вони прилітають, коли їм схочеться. Доведеться самим шукати.


  І дядько Спиридон з Андрійком продовжували шукати круглий камінь граніт, смугастий, схожий на великого кавуна.


  Розділ 2. Знайшли!!!


  Одного дня Андрійко з дядьком Спиридоном пішли до Холодного... чи то пак вже Теплого Провалля, це стало їм за звичку. Назустріч весело загавкав Добрий Пес, привітно посміхнулася Гладуниха, а Гладун спитав, чи треба їх проводити до печери. Дядько Спиридон одказав, що він, либонь, знає вже печеру незгірше за самого Гладуна.


  День був спекотний, а провалля тепер тепле, то Гладуниха сиділа не біля входу в печеру, а в холодку самої печери. Вона пригостила їх чудовими яблуками, безкоштовно, звісно. І вони знову пішли по заплутаних лабіринтах — шукати круглий граніт.


  Марно! Облазили всі кутки, де досі не були, але жодного круглого каменя не знайшли. Далі шукати було нічого. Надія зникла.


  Стомлені, вони подалися до виходу. Невже Синя Ластівка могла помилитися і не слід шукати того, чого в природі не існує? Чи не краще повернутися додому або піти до синього моря та добре викупатися?


  — Стривайте, ось я вам дам на дорогу хороших яблук та груш,— озвалася Гладуниха. Вона підхопилася з каменя, на якому тепер завжди сиділа біля виходу з печери, й підійшла до великого кошика,— його щоранку допомагав їй приносити сюди Гладун, аби мала чим пригощати туристів. І тут Андрійко закричав:


  — Ой! Гляньте! Та ця тьотя ж сиділа на круглому камені!


  І справді, Гладуниха завжди сиділа на круглому граніті, що лежав біля виходу з печери, накривши його рясною спідницею. Тому дядько Спиридон з Андрійком його й не бачили.


  Вони підбігли до каменя і всі гуртом одкотили його. Під гранітом лежала якась довгаста штука, суцільно залита воском. Віск почорнів од старості і став кришитися. Під шаром воску зажовтів сувій старовинного пергаменту, який мав пояснити людям щось дуже важливе. На жаль, древній пергамент на свіжому повітрі відразу розсипався на порох, зате зсередини випорснула червона блискуча намистина і була б закотилася в печеру, якби не Андрійко, який шуснув за намистиною та схопив її.


  Розділ 3. Чарівний гранат


  Намистинка була завбільшки з ґудзичок на Андрійковій сорочці, тільки кругленька, блискуча, аж очі сліпила, та ще й у дрібних гранях. Дядько Спиридон визначив, що то справжній гранат, дорогоцінний камінь.


  Шукачі вийшли на сонечко і стали розглядати свою знахідку. Як уже сказано, пергамент розсипався на порох; отже, яку таємницю було заховано в цій намистині ніхто не знав. Як же розгадати цю таємницю?


  Вони крутили намистину і так і сяк, її грані блищали яскравим блиском, але щось зрозуміти було годі. І раптом...


  Гострий блиск однієї грані намистини потрапив у око Андрійкові. Ї почувся скрипучий віщий голос:


  «Бійся одноокого верблюда і чорної пантери. Коли зійде повний місяць, ти повинен тричі по три рази перевіяти морський пісок і ретельно притрусити свої сліди. Тоді ні одноокий верблюд, ні чорна пантера не знайдуть тебе».


  — А де ж я можу побачити одноокого верблюда і чорну пантеру? — захвилювався Андрійко.— В зоопарку, чи що?


  — Заспокойся,— всміхнувся дядько Спиридон.— Цей «віщий» голос так застарів, що замість віщувати, може тільки смішити людей.


  Він обернув намистинку. Блиск грані трапив йому в око, і він довідався, що:


  «Якщо ти зустрінеш левицю з двома левенятами, стань перед нею на коліна й низько вклонися. Тоді вона відкриє тобі схованку Алі-Ахмета. Пам’ятай, одне вухо левиці має бути довше за друге!»


  — Чули таке? І левиці у нас не лазять, і Алі-Ахмета немає...


  Стало зрозуміло, що «віщий» голос од старості зовсім утратив глузд. Тут до них підійшли Гладун із Гладунихою.


  — Що ви таке там знайшли?


  Дядько Спиридон пустив Гладунові в око промінчик, одбитий од грані, і «віщий» голос проскрипів:


  «Не вели тяжко працювати своїм рабам. Коли в твоїх табунах знайдеться зелений ішак, оддай його паші. Не бери за ішака ні золота, ні срібла, тільки фазаняче перо. Воно захистить тебе від злого джина».


  — Га? — розгубився Гладун.— Які раби? Який зелений ішак? Який паша? І що таке джин?


  Дядько Спиридон з Андрійком полягали від реготу. Дивлячися на них, зареготав і Гладун.


  Сонце спускалося вже за гору, робочий день Гладуна скінчився. Але Гладуниха неодмінно хотіла почути, що їй скаже чарівна намистина. Дядько Спиридон ще встиг вловити останній промінець — блиснула грань, і промінь потрапив у око Гладунисі. Зачувся «віщий» голос:


  «О найпрекрасніша з прекрасних жінок! Твоє благородне серце неосяжне в своїй доброті та любові. Тому тобі на віку написано робити щасливими всіх, кого б ти не зустріла!»


  Одна Гладуниха нічого не перепитувала. Вона повірила «віщому» голосу і додому пішла щаслива та горда. Тепер вона наділятиме добром та ласкою усіх, навіть своїх сусідів, з якими не розмовляла вже з десять років.


  — А все-таки — цікава штучка,— мовив дядько Спиридон.— Звісно, для наших часів вона не годиться, ото хіба для Гладунихи, але річ небувала.


  — Та ця ж намистина говорить дурниці,— буркнув Андрійко. Він зовсім не хотів позбавляти себе радості ходити в зоопарк. Хто ж його знає, може, там і є одноокий верблюд? А чорна пантера, то вже без сумніву є.


  — Бачиш, вона дуже-дуже довгий час пролежала в землі. В давнину їй напевне вірили. Ну, та ходімо додому, надумаємо, що з нею робити.


  Розділ 4. Гладуниха найпрекрасніша з прекрасних жінок


  Хоча Небувайлик зробив Гладуниху доброю, після пророкування чарівної намистини вона подобрішала вже понад усяку міру. Закликала до свого дому всіх, кого бачила, годувала й віддавала ті речі, які сподобалися гостеві. Врешті дійшло до того, що бідолаха Гладун залишився мало не в самих трусах та капцях.


  Гладуниха не шкодувала і власних речей, зрештою лишившися в коротенькому та вузенькому сарафанчику. А що їсти стала набагато менше, бо віддавала не лише одежу, а й харчі, то стала тоненькою і тендітною, як дівчинка. Голос у неї тепер став дзвінкий, неначе у знаменитої співачки. Дивлячися в дзеркало, Гладуниха сама себе не пізнавала, така стала молода та гарна. І коли в Приморське приїхали знімати кіно про молоду дівчину рибачку, але актриса, що мала грати рибачку, захворіла, бо перегрілася на сонці, режисер, забачивши Гладуниху, відразу ж запросив її на головну роль. Він навіть радів, що його актриса захворіла, бо та не вміла ні плавати, ні пірнати, а Гладуниха плавала й пірнала хіба ж так!


  Гладун трохи тривожився, аби Гладуниха його не покинула та не подалася з Приморського разом з кіноакторами. Але не забувайте, що Гладуниха була тепер не лише надзвичайно доброю, а й благородною жінкою, тому й не могла покинути свого рідного Гладуна.


  Поплававши та попірнавши перед кінокамерою, вона знову прийшла до Теплого Провалля допомагати чоловікові обслуговувати екскурсантів. Правда, тепер екскурсанти більше дивилися не на печеру-лабіринт, а на прекрасну тендітну жінку, яка посміхалася до них наймилішою у світі усмішкою. Гладун навіть почав боятися, аби в нього не викрали його Гладуниху. Ото й прийшов якось увечері до дядька Спиридона й почав слізно благати позичити йому чарівну гранатову намистину.


  Дядько Спиридон був чоловік щедрий, він охоче віддав би Гладунові ту намистину, але сказав, що саме збирається здати її в музей. Гладун зауважив, що в музей можна здати і взимку, все одно намистина довше без вжитку лежала в землі, а поки вона йому, Гладунові, страшенно потрібна.


  Оскільки Гладун тепер став порядною людиною, дядько Спиридон позичив йому ту чарівну знахідку.


  Гладун написав велике оголошення, що печера-лабіринт закрита на санітарний день, а сам не покладаючи рук майстрував з дощок кіоск з невеличким віконечком та фарбував його зеленою фарбою, котру знайшов у себе,— її Гладуниха ще не встигла нікому віддати.


  Саме була неділя, коли особливо багато навідувалося до печери екскурсантів. Кіоск блищав свіжою, яскраво-зеленою фарбою, на його дверях висів великий замок, ключ від якого був у кишені Гладуна. З невеличкого віконечка кіоска визирала прекрасна Гладуниха і пропонувала відвідувачам розважатися з допомогою чарівної гранатової намистинки.


  Люди спершу знехотя, просто з ввічливості, брали до рук гранчастий камінчик, крутили його в руках, а зачувши «віщі» слова, прислухалися і страшенно дивувалися. Біля кіоска збиралося все більше людей, почалася навіть штурханина, але з печери вийшов Гладун і вишикував усіх у чергу. В усьому має бути порядок.


  Дядько Спиридон з дітьми привели сюди й бабусю. Гладуни їй дозволили поза чергою потримати гранатову намистину. І ось що почула бабуся:


  «О людино! Ти весь вік жила в розкошах. Тепер роздай бідакам усе своє золото й срібло і йди в пустелю відмолювати гріхи!»


  Бідолашна бабуся геть розгубилася. Де ті розкоші?


  Де те золото та срібло? І чому вона має шукати якусь пустелю, щоб відмолювати гріхи, яких не було?!


  Вона чимшвидше повернула намистину Гладунисі. Нехай їй всячина.


  А черга до кіоска з гранатовою намистиною все прибувала. Уявіть собі, траплялися й такі диваки, що вірили намистині, які б нісенітниці вона не мовила. Особливо один приїжджий професор — навіть записав голос гранатової намистини на магнітофон, та ще й сказав, що цей камінь неодмінно треба забрати до столиці. І він його забере!


  Однак дядько Спиридон твердо відмовив: чарівна намистина належить селищу Приморському. Вони й самі створять музей, де люди будуть дивитися та дивуватися з чарівного граната. І вчений професор поїхав ні з чим.


  Але з чарівною намистиною сталося щось дивне. Що далі, то більше її грані не віщували людям якусь старовину, а сміялися, та так заразливо, що вся черга, вишикувана до кіоска, просто лягала на землю від реготу. Видно, чарівна намистина врешті збагнула, що її премудрість застаріла, а нової вона ще не встигла набратися. Тому мала за краще посміятися.


  Через кілька днів кіоск біля печери переіменували на «кімнату сміху», бо окрім сміху намистина нічого не «видавала». Але це не зменшило напливу екскурсантів, а то й закордонних туристів.


  Проте намистинка зненацька замовкла, здавалося, сама до чогось прислухалася. Як не крутили її, як не обертали, вона німувала. Гладун уже хотів закрити кіоск, аж раптом зачув (йому в око саме блиснула грань намистинки) голос. Цей голос був зовсім інший, не старечий, а молодий.


  І ось що зачув уражений Гладун:


  «О, людино! Ти живеш під вільним небом на вільній і щедрій землі. Та знай, може статися все. Захищай щастя своєї землі, о людино!»


  Гладун ошелешено закліпав очима, схопив намистинку й побіг з нею до дядька Спиридона.


  — З намистинкою щось скоїлося! Вона вже не сміється й не мовчить, а знову говорить, але зовсім не те, що раніше!


  Дядько Спиридон узяв намистину, повернув так, аби зблиснула, й прислухався.


  «Чорна смертоносна хмара... Не з неба, а з землі. Її не повинно бути, не повинно бути, не повинно бу...»


  Тут саме напливла на сонце хмаринка, блиск погас, голос замовк. Дядько Спиридон терпляче чекав, поки з-за хмарки не сяйне сонце. Ї намистинка знову заговорила:


  «Стережіться чорної хмари! Доброта ваша, о люди, зігріває життя, але будьте уважні та мудрі! Не дозволяйте здійнятися чорній хмарі, вона страшніша за наймогутнішого джина, вона — смерть усьому живому!»


  — Та-а-ак,— замислився дядько Спиридон.— Тепер справді не можна далі тримати омолоджену намистину в нашому селищі. Негайно ж я її одвезу туди, де їй належить бути.


  І за кілька хвилин диво-машина з дядьком Спиридоном та пророчою намистиною знялася в повітря і зникла з Гладунових очей.


  Надвечір дядько Спиридон повернувся. Він нікому нічого не розповів, але й так було зрозуміло, що чарівна намистина тепер у надійних руках.


  «Кіоск сміху» довелося тимчасово закрити; проте дядько Спиридон пообіцяв надумати для Гладунихи якусь іншу веселу роботу, щоб до кіоска знову посунули люди. Нехай розважаються у свій вільний час.


  Розділ 5. Прогулянка по морю


  — І чого ви внадилися до тієї печери? — сказала бабуся.— Вже незабаром і літо мине, а ви все до печери та до печери. Поглянь на себе, Андрійку! Ти ж зовсім не засмаг.


  — Ну не засмаг, то й що? — буркнув Андрійко.


  — Одне слово — годі ходити до печери. Сьогодні ж підемо загоряти до моря,— рішуче мовила бабуся.


  Вранці, як і завжди, до них зайшов дядько Спиридон. Зачувши бабусин наказ позагоряти на сонечку біля моря, він пристав на таке.


  — Але краще загоряти не на березі, а на моєму човні.


  — Та хіба ж, Спиридоне, у вас є човен? — запитала бабуся.


  — Ну, човен не човен, а моя машина може плавати на хвилях не гірше будь якого моторного човна,— відказав дядько Спиридон.— Готуйтеся, я зараз по вас приїду.


  Бабуся напакувала кошик харчів, сама запнулася білою хустинкою, дала Андрійкові купальні трусики, ще й волохатого рушника прихопила. Тут і дядько Спиридон на своїй диво-машині з’явився перед ганочком.


  Вони зручно вмостилися в машині, а дядько Спиридон попередив, що вони спершу полетять, а далі й сядуть на воду і нехай не бояться. Андрійко вже давно не боявся, зате бабуся трохи ойкала та зітхала, аби дядько Спиридон не втопив їх ненароком у морі, бо он — загнався хтозна-куди, ніде берега не видно.


  Та зітхала вона даремно: ця диво-машина, а тепер диво-човен ніколи не міг перекинутись. Андрійко загоряв собі, а дядько Спиридон ловив рибу. Риба ловилася, немов найнялася, і швидко у човні було повнісінько риби.


  — Та й нащо вам, Спиридоне, так багато риби? — запитала бабуся.


  — А ми зараз дельфінів пригостимо,— підморгнув дядько Спиридон.


  І справді, за чудернацьким човном дядька Спиридона вже давненько пливла зграя дельфінів. Деякі з них навіть підстрибували високо в повітря, і Андрійко повискував: а що, як його вхоплять? Але дельфіни не збиралися його хапати, вони просто бавилися, а може, випрошували собі рибки.


  Дядько Спиридон почав кидати рибу дельфінам. Ті спритно підхоплювали і з подякою підскакували в повітря. За якусь годину риби в човні лишилося рівно стільки, аби посмажити її на вечерю.


  Сонце щедро світило, море весело гойдало їх на хвилях, ще й білі чайки кружляли над човном, підхоплюючи шматочки хліба, що їх кидала вгору бабуся.


  Це було так гарно, так весело, що Андрійко нетямився з радощів.


  Розділ 6. Хто вони?


  Диво-човен легко плив, стрімливо кружляв по морю, що зливалося з небом, ніби й землі ніде не було. Навіть бабуся забула боятися і сказала, що зроду-віку на такому чудовому човні не плавала.


  Вже вирішили, що пора повертатися додому, як несподівано на обрії дядько Спиридон помітив якийсь чудний пліт. Підпливли ближче. На плоту лежало двоє чоловіків. Дядько Спиридон гукнув:


  — Гей, добрі люди, а що ви там робите?


  — Гинемо! Рятуйте! — нещасними голосами відповіли ті, що були на плоту.


  — А що скоїлося?


  — Ми пливли на своїй парусній яхті, але яхта наскочила на давню міну, яка лишилася в морі ще з часів війни, підірвалася на ній і затонула. Ми не загинули лише тому, що вибуховою хвилею нас викинуло геть. Оце ж ми зв’язали з уламків яхти плота, і вже три дні носить нас по відкритому морю. Ми помираємо від голоду та спраги.


  — Бідолашні! — сплеснула руками бабуся.— Ми вас порятуємо.


  Проте дядько Спиридон якось недовірливо дивився на плота, на котрому гинули два здоровезних чолов’яги. Пліт був добре збитий з цілих дощок, а ніяк не з уламків яхти. Та він промовчав, лише, пришвартувавшися впритул, звелів бабусі з Андрійком перейти на плота, щоб він міг забрати чолов’яг у човен.


  — Треба просто збільшити човен,— підказав Андрійко, але дядько Спиридон досить сердито наказав йому мовчати й робити так, як він велить. Бабуся з Андрійком перелізли на пліт, а чолов’яги, ледве ворушачись та стогнучи, бо геть ослабли, перебралися в човен. І тут вони враз ожили й накинулися на дядька Спиридона:


  — Ти куди скерував човна?!


  — Та не куди, а до Приморського, звісно,— миролюбно відказав дядько Спиридон, хоча в його очах миру не було.— Треба вас підгодувати, треба вам відпочити після такої біди. Хіба не так?


  — Ану, завертай назад! — звелів перший.


  — Куди? — здивованим голосом запитав дядько Спиридон.


  — Не твоє собаче діло! — гарикнув другий.— Вези, куди накажуть, а то підеш на дно рибок годувати.


  І витяг гострого ножа.


  — То куди накажете?—дядько Спиридон анітрішечки не злякався: якби схотів, то миттю поскидав би їх у море. Але поки стримався.— То куди зволите плисти?


  — А хоча б і в Заморську Країну,— просичав перший.


  — Вези, вези, та не будь такий надто цікавий,— злостиво додав другий.— А не послухаєшся, то тут тобі й смерть!


  — У Заморську Країну? Ех ви, Чорні Душі,— похитав головою дядько Спиридон.— А якщо не повезу?


  — То самі поїдемо. А ти котись на дно...


  Але в ту ж мить човен, немов дивовижний птах, злетів високо вгору. Злочинці злякано завили, але побоялися тут, на такій висоті, зачіпати дядька Спиридона. А той упевнено повів свою машину туди, куди сам хотів і куди дуже не хотіли його «пасажири».


  — Куди ти нас везеш? — завив перший.


  — Чого це тебе раптом понесло догори? — підвивав другий.


  — А що, не подобається? Ну то можна й на дно морське пірнути. Хочете?


  «Пасажири» цього явно не хотіли. Вони, звісно, могли б убити дядька Спиридона, але розуміли, що й самі загинуть. Тому вони зрештою примовкли, тільки тремтіли, немов мокрі цуцики на морозі... Якби ж то вони могли керувати цією дивною машиною. Та ба!..


  Розділ 7. Подарунки Синьої Ластівки


  А посеред безкрайого моря — берегів-бо не видно — залишилися на плоту перелякані бабуся з Андрійком.


  — Ой, я боюся,— заплакав Андрійко.


  — Не бійся, але... Я й сама не знаю, що нам робити,— тремтячим голосом промовила бабуся.— Як нам тепер дістатися дому...


  Та їм нічого не довелося робити, бо пліт оточили дельфіни й погнали його до Приморського. Вони довели плота до самісінького берега, притримали його, доки бабуся з Андрійком вийшли на берег.


  Біля дому їх зустрів живий і здоровий дядько Спиридон.


  — Що, дуже налякалися? — співчутливо запитав він.— Хто ж його знав, що так обернеться справа.


  — А де ж ті... двоє? — запитала бабуся.


  — Тепер там, де таким місце.


  — То хто ж вони такі? — прошепотів Андрійко.


  — Хто? Чорні Душі,— похмуро відказав дядько Спиридон.— Одвіз їх подалі від моря, куди слід, а там вони вже самі попіднімали руки вгору та й пішли здаватися. А я повернувся по вас, але люди сказали, що ви самі припливли на плоту та пішли додому. То це я вас трохи й обігнав.


  — То нас дельфіни довезли,— похвалився Андрійко.


  — От бачите, як добре, що ми їх пригостили рибою.


  ...Аж ось до бабусиного дому підійшла поштарка й подала телеграму. А до пансіонату в Цілющих Водах друга поштарка також принесла телеграму.


  В одній телеграмі було написано, що по Андрійка приїздить тато, а в другій — що по Олесю теж приїздить тато.


  Літо кінчилося, пора дітям додому.


  — Що ж, як треба, то треба,— сказав дядько Спиридон.— А наступного літа приїдеш?


  — Неодмінно приїду! Бабусю, а можна й Олесі сюди приїхати?


  — Звісно, можна,— посміхнулася бабуся.— Хоча ти й не любиш дівчаток.


  — Так то ж Олеся,— мовив Андрійко.— Я ж її в печері знайшов!


  І тут злетіла високо в небо Синя Ластівка. Дуже високо злетіла і голосно та дзвінко защебетала, так, що її почув не лише Андрійко в Приморському селищі, а й Олеся у Цілющих Водах:


  — Я не хочу казати — прощавайте, я кажу — до побачення! А щоб ви не забули про літо, прийміть од мене на згадку.


  Тобі, Андрійку, дарую чесну і сміливу душу, щоб тебе любили й шанували всі добрі люди.


  Тобі, Олесю, щире й добре серце. Ти наділятимеш щастям усіх, хто тебе побачить.


  Та й зникла, ніби розтанула у високості.


  — О, то найкращі подарунки,— сказав дядько Спиридон.


  Звісно, наступного літа Андрійко неодмінно приїде сюди. Напевне, приїде й Олеся. Та як не приїхати до ласкавого, теплого моря, де можна зустрітися з чародієм дядьком Спиридоном, з веселунами Несхожиком та Небувайликом, де живе така щедра на добро Синя Ластівка!


  Хоча більшість людей на землі ніколи й не чули про них.
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